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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen libergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung (Bild 1/2)

Kettenstopper

Einstellschraube Kettenstopper

Skala fur Schleifwinkeleinstellung
Feststellschraube fir Schleifwinkeleinstellung
Flhrungsschiene fir Kette
Kettenfeststellschraube
Einstellschraube fir Tiefenbegrenzung
Schleifscheibe

. Ein-/Ausschalter

10. Schleifkopf

11. Netzkabel

©CReNOO AWM~

3. Lieferumfang

e Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

@ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls
vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist.
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@ Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen!
Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

@ Originalbetriebsanleitung
@ Sicherheitshinweise

4. BestimmungsgemaBe Verwendung

Der Kettenscharfer ist zum Schéarfen von Séageketten
geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dartiber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung

verwendet werden! Trotz bestimmungsgemaBer

Verwendung kdnnen bestimmte Restrisikofaktoren

nicht vollstandig ausgerdumt werden. Bedingt durch

die Konstruktion und den Aufbau der Maschine

kénnen folgende Punkte auftreten:

® Berlhrung der Schleifscheibe im nicht
abgedeckten Bereich.

@ Herausschleudern von Teilen aus beschéadigten
Schleifscheiben.

® Herausschleudern von Werkstiicken und
Werkstuckteilen.

® Gehorschaden bei Nichtverwendung des nétigen
Gehorschutzes.
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5. Technische Daten

Nennspannung: 230V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: S2: 20 min 85 Watt
Leerlaufdrehzahl: 4800 min"
Einstellwinkel: 35° nach links und rechts

Schleifscheiben-@ (innen): 23 mm

Schleifscheiben-@ (aussen): max. 108 mm

Schleifscheibendicke: 3,2 mm
Schutzisoliert: 11719
Gewicht: 2,4 kg

Einschaltdauer:

Die Einschaltdauer S2 20 min (Kurzzeitbetrieb) sagt
aus, dass der Motor mit der Nennleistung 85 Watt nur
fur die auf dem Datenschild angegebene Zeit (20 min)
dauernd belastet werden darf. Andernfalls wirde er
sich unzulassig erwarmen. Wahrend der Pause kuhlt
sich der Motor wieder auf seine Ausgangstemperatur
ab.

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 61029 ermittelt.

Schalldruckpegel L,a 80 dB(A)
Unsicherheit K, 3dB
Schallleistungspegel Lyya 93 dB(A)
Unsicherheit Ky 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 61029.

Schleifen
Schwingungsemissionswert ah = 2,69 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhéngig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
andern und in Ausnahmeféllen Giber dem
angegebenen Wert liegen.
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Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerdauschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

® Warten und reinigen Sie das Geréat regelmaBig.

® Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.

@ Uberlasten Sie das Gerét nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls
Uberprifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-

schriftsmaBig bedienen, bleiben immer Rest-

risiken bestehen. Folgende Gefahren kénnen im

Zusammenhang mit der Bauweise und Ausfiih-

rung dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehdérschutz
getragen wird.

6. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Ein-
stellungen am Geréat vornehmen.

Montage (Abb. 3-6)

® Kettenspannmechanismus in die Aufnahme
stecken (Abb.3) und von unten mit der
Sternschraube verschrauben (Abb. 4).

@ Kettenscharfer vor Inbetriebnahme an einem
geeignetem Ort (staubgeschutzt, trocken, gut
beleuchtet) mit Befestigungsschrauben M8 und
Beilagscheiben an einer geeigneten Unterlage
(z.B. Werkbank) befestigen (Abb.5).

® Achten Sie hierbei darauf, dass die
Montageplatte des Kettenscharfers bis zum
Anschlag auf die Unterlage geschoben werden
muss (Abb.6).

o
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7. Bedienung

Achtung! Vor jeder Einstellung am Gerat immer erst
das Gerat ausschalten und den Netzstecker ziehen.

7.1 Zu schérfende Kette in die Fiihrungsschiene
einlegen (Abb. 7)
Hierzu die Kettenfeststellschraube (1) I6sen.

7.2 Schleifwinkel gemaB den Angaben ihrer Kette
einstellen (Abb. 8)
(Im Regelfall zwischen 30-35°)

@ Feststellschraube fur Schleifwinkeleinstellung (1)
|6sen.

® Gewdlnschten Schleifwinkel anhand der Skala (2)
einstellen.

@ Feststellschraube (1) wieder festziehen.

7.3 Kettenstopper einstellen (Abb. 9/10)

® Kettenstopper (1) auf Kette klappen.

@ Kette rickwarts gegen den Kettenstopper (1)
ziehen bis dieser ein Schneideglied (2) stoppt.
Achtung! Hierbei muss darauf geachtet werden,
dass der Winkel des gestoppten
Schneidegliedes mit dem Schleifwinkel Uberein
stimmt. Wenn nicht, die Kette um ein
Schneideglied weiterziehen.

® Schleifkopf (4) nach unten klappen bis die
Schleifscheibe (5) das zu schleifende Kettenglied
(6) berthrt. (Hierzu kann die Kette mit der
Einstellschraube des Kettenstoppers (3) etwas
nach vorne und zuriick gestellt werden).

7.4 Tiefenbegrenzung einstellen (Abb. 10)

® Schleifkopf (4) nach unten klappen und
Schleiftiefe mit der Einstellschraube (7)
einstellen.
Achtung! Die Schleiftiefe soll so eingestellt
werden, dass die komplette Schneide des
Schneidegliedes gescharft wird.

7.5 Kette feststellen (Abb. 7)
@ Kettenfeststellschraube (1) festziehen.

7.6 Glied schleifen (Abb. 10/11)

Achtung!

® Verwenden Sie das Gerat nur zum Scharfen von
Ségeketten. Schleifen oder schneiden Sie nie-
mals andere Materialien.

® Klemmen Sie die Sagekette vor dem Schérfen in
der Fuhrungsschiene fest. Dies verhindert ein
Verkanten der Schleifscheibe durch eine lose
Séagekette.

@ Fuhren Sie die Schleifscheibe langsam an die
Ségekette. Ein zu schnelles und ruckartiges
Anfahren an die Sagekette kann dazu fihren,
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dass die Schleifscheibe beschédigt wird. Durch
Herausgeschleuderte Teile kann es zu Ver-
letzungen kommen!

® Gerat mit Ein-/Ausschalter (1) einschalten.

@ Schleifscheibe (5) mit Schleifkopf (4) vorsichtig
gegen das eingestellte Glied fihren.

@ Gerat mit Ein-/Ausschalter (1) ausschalten. Auf
diese Weise muss jedes zweite Glied der Kette
gescharft werden. Um zu wissen, wann jedes
zweite Glied der gesamten Kette gescharft ist,
empfiehlt sich das erste Glied zu markieren (z.B.
mit Kreide). Nachdem alle Schneideglieder der
einen Seite gescharft sind, muss der
Schleifwinkel auf die selbe Gradzahl der anderen
Seite der Winkeleinstellung eingestellt werden.
AnschlieBend kénnen Sie beginnen (ohne
weitere Einstellungen vornehmen zu missen),
die Glieder der anderen Seite zu scharfen.

7.7 Tiefenbegrenzerabstand einstellen

(Abb. 12/13)
Nachdem die Kette vollstandig gescharft ist, muss
darauf geachtet werden, dass der
Tiefenbegrenzerabstand eingehalten wird (Die
Tiefenbegrenzer(1) mussen niedriger sein als die
Schneideglieder (2). Gegebenenfalls die
Tiefenbegrenzer (1) mit einer Feile (3) (nicht im
Lieferumfang enthalten) gemaB den Angaben Ihrer
Kette nachfeilen.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Loésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

o
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8.2 Wartung

Wechsel der Schleifscheibe

Achtung! Vor jeder Wartung am Geréat immer erst

das Gerat ausschalten und den Netzstecker ziehen.

1. Entfernen Sie die Schleifscheibe (Abb. 14-16).

2. Setzen Sie eine neue Schleifscheibe ein.

3. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

Verwenden Sie keine verschlissenen, gebrochenen,
gesprungenen oder anderweitig beschadigten
Schleifscheiben. Verwenden Sie nur Original
Schleifscheiben.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der
Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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Vsebina:

Varnostni napotki

Opis naprave

Obseg dobave

Predpisana namenska uporaba

Tehni¢ni podatki

Pred uporabo

Uporaba

Cissenje, vzdrzevanje in naro¢anje nadomestnih delov
Odstranjevanje in ponovna uporaba
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekatere
preventivne varnostne ukrepe, da bi preprecili
poskodbe in §kodo. Zato skrbno preberite navodila za
uporabo/varnostne napotke in jih dobro shranite tako,
da boste imeli zmeraj na voljo potrebne informacije. V
kolikor bi napravo predali drugim osebam, Vas
prosimo, da jim izro€ite ta navodila za uporabo /
varnostne napotke. Ne prevzemamo nobene
odgovornosti za nezgode in $kodo, do katerih bi
priSlo zaradi neupostevanja teh navodil in varnostnih
napotkov.

1. Varnostna navodila

Odgovarjajoci varnostni napotki se nahajajo v
prilozenem zvezku.

/A 0POZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

2. Opis naprave (slika 1/2)

Zapora verige

Vijak za nastavljanje zapore verige
Skala za nastavljanje kota brusenja
Naravnalni vijak za nastavljanje kota brusenja
Vodilo za verigo

Naravnalni vijak za verigo
Nastavljalni vijak za omejitev globine
Brusilna plos¢a

Stikalo za vklop/izklop

10 Brusilna glava

11 Omrezni kabel

O©oO~NOOA~WN =

3. Obseg dobave

@ Odprite embalazo in previdno vzemite napravo iz
embalaze.

@ Odstranite embalazni material in embalazne in
transportne varovalne priprave (¢e obstajajo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poskodbe naprave in delov
pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

hr Seite 11

SLO

POZOR

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obstaja
nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih delov
materiala!

@ Originalna navodila za uporabo
® Varnostni napotki

4. Predpisana namenska uporaba

Priprava za ostrenje verige Zage je primerna za
ostrenje verig zage.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrénokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo! Kljub namenski uporabi nekaterih
preostalih dejavnikov tveganja ni mozno povsem
izkljuciti. Zadeve do katerih lahko pride zaradi
zasnove in izgradnje stroja so:

@ Dotik brusilnega koluta na nepokritem predelu.

® lzvrzenje delov iz poSkodovanih brusilnih kolutov.
® lzvrzenje obdelovanca in delov obdelovanca.

® Poskodbe sluha ob neuporabi gludnikov.

5. Tehniéni podatki

Nazivna napetost: 230V ~ 50 Hz
Sprejem moci: S2 20 min 85 Watt
Stevilo vrtljajev v prostem teku: 4800 min™

Nastavljalni kot: 35° v levo in v desno
Brusilne plosce - @ (notranji):

Brusilne plosce - @ (zunanji):

23 mm

max. 108 mm

Debelina brusilne plosc¢e: 3,2 mm
Zas¢itni razred: I/ [3]
Teza: 2,4 kg

11
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Trajanje vklopa:

Trajanje vklopa S2 20 min (kratkotrajno delovanije)
pomeni, da je dovoljeno motor z navedeno nazivno
mocjo 85 vatov neprekinjeno obremeniti le za ¢as,
naveden na tipski tablici (20 min). V nasprotnem
primeru bi se nedopustno pregrel. Med mirovanjem
se motor znova ohladi na svojo izhodis¢no
temperaturo.

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 61029.

Nivo zvocnega tlaka L, 80 dB (A)
Negotovost K;a 3dB
Nivo zvoéne moci Lyya 93 dB (A)
Negotovost Ky 3dB

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzrogi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 61029.

Brusenje
Emisijska vrednost vibracij a;, = 2,69 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Opozorilo!

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila izmerjena
po normiranem postopku in se lahko spreminja in v
izjemnih primerih prekoraéi navedeno vrednost glede
na vrsto in in naéin uporabe elektri¢énega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektricnega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Eistite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenijujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

12
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Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektricnim orodjem po

predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih tvegani.

Nastopijo lahko sledece nevarnosti v zvezi s

konstrukcijo in izvedbo tega elektricnega orodja:

1. Poskodbe pljug, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne za$c¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za8Cite za uSesa.

6. Pred uporabo

Pred priklju¢evanjem se prepricajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki
elektricnega omrezja.

Preden zacnete izvajati nastavitve na napravi, vedno
izvlecite omrezni vti¢.

Montaza (slike 3 - 6)

® Mehanizem za napenjanje verige vtaknite v
sprejemni del (slika 3) in ga od spodaj privijte z
zvezdastim vijakom (slika 4).

@ Pripravo za ostrenje verige Zage pred prvim
zagonom s pritrdilnimi vijaki M8 in podlozkami
pritrdite na ustrezno podlago (n.pr. delovni pult)
na ustreznem mestu (zasciteno pred prahom,
suho, dobro osvetljeno) (slika 5).

@ Pritem pazite na to, da je potrebno montazno
plosco priprave za ostrenje verige potisnite na
podlago do omejevala (slika 6).

7. Uporaba

Pozor! Pred vsakim nastavljanjem priprave je prvo
potrebno pripravo izklopiti in potegniti omrezni
vtikac iz elektri¢ne priklju¢ne vti¢nice.

7.1. Verigo, ki jo namenite ostriti, polozite v
vodilo (slika 7)
® Zato odvijte naravnalni vijak (1) za verigo.

7.2. Kot brusenja nastavite v skladu s podatki

verige (slika 8) (obi¢ajno med 30 - 35°)

@ Odvijte naravnalni vijak (1) za nastavitev kota
brusenja.

® S pomocjo skale (2) nastavite Zeleni kot
brusenja.

® Ponovno privijte naravnalni vijak (1) za nastavitev
kota brusenja.

o
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7.3. Nastavljanje zapore verige (slika 9/10)

® Na verigo dajte zaporo verige (1).

® Verigo vlecite nazaj proti zapori verige (1), dokler
ta ne ustavi enega rezalnega ¢lena verige (2).
Pozor! Pri tem je potrebno paziti na to, da se
kot zaustavljenega rezalnega ¢lena verige ujema
s kotom brusgenja. Ce se ta kot ne ujema, je
potrebno verigo potegniti naprej za en rezalni
cGlen.

@ Brusilno glavo (4) spustite tako dale¢ dol, da se
brusilna plosca (5) dotika rezalnega ¢lena verige
(6), ki ga zelite brusiti (Za to se verigo da s
pomocjo vijaka za nastavljanje zapore verige (3)
verigo prestaviti malo naprej in nazaj).

7.4. Nastavljanje omejevala globine (slika 10)

® Brusilno glavo (4) spustite dol in s pomocjo
nastavljalnega vijaka (7) nastavite globino
brusenja.
Pozor! Globino brusenja je potrebno nastaviti
tako, da se naostri celoten rezalni rob rezalnega
¢lena verige.

7.5. Fiksiranje verige (slika 7)
@ Pritegnite vijak (1) zapore verige.

7.6 Brusenje ¢lena (sl. 10/11)

Pozor!

@ Naprave ne uporabljajte za bruSenje zaginih
verig. Nikoli ne brusite in ne rezite drugih
materialov.

® Pred bruSenjem vpnite Zagino verigo v vodilno
tirnico. To prepreci da bi se brusilni kolut zataknil
v ohlapno Zagino verigo.

@ Brusilni kolut pocasi pripeljite do Zagine verige.
Prehitro ali sunkovito priblizevanje Zagine verige
lahko povzroéi poSkodovanje brusilnega koluta.
Izvrzeni deli lahko povzrogijo poskodbe!

@ Pripravo vklopite s stikalom za vklop/izklop (1)

® Brusilno plosc¢o (5) z brusilno glavo (4) previdno
vodite proti nastavljenemu ¢lenu verige.

@ Pripravo izklopite s stikalom za vklop/izklop (1)

Na ta nacin je potrebno naostriti vsak drugi ¢len

verige. Da bi vedeli, kdaj je vsak drugi ¢len verige

naostren, je priporocljivo, da si prvi ¢len verige
oznacite (n.pr. s kredo). Po tem, ko so vsi rezalni
¢leni verige na nastavljeni strani naostreni, je
potrebno brusilni kot nastaviti na enako Stevilo
stopinj na drugi strani nastavitve kota.

Nato lahko pri¢nete (brez, da bi morali izvrsiti $e

kaksna nastavljalna dela) ostriti ¢lene druge strani.

7.7. Nastavljanje razmaka omejitve globine (slika
12/13)

Po tem, ko je veriga popolnoma naostrena, je
potrebno paziti na to, da se drzite razmaka omejitve
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globine brusenja (omejevalo globine (1) mora biti
nizje, kot so rezalni ¢leni verige (2)). Po potrebi lahko
omejevalo globine (1) s pilo (3) (ni v obsegu dobave)
popilite po podatkih Vase verige.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje
nadomestnih delov

Pred vsemi ¢istilnimi deli je potrebno potegniti vtika¢
iz elektri¢ne priklju¢ne vti¢nice.

8.1 Ciséenje

Zascitne naprave, zra¢no rezo in ohisje motorja
vzdrzujte v Cistem in brezprasnem stanju. Pripravo
ocistite s Cisto krpo ali pa prah pod nizkim pritiskom
izpihajte s komprimiranim zrakom.

Priporo¢amo, da pripravo ocistite po vsaki uporabi.
Pripravo v rednih ¢asovnih intervalih ocistite z vlazno
krpo in z nekaj mazavega mila. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali razred¢il; ta lahko pri¢nejo
najedati dele priprave, ki so iz umetne mase. Pazite
na to, da v notranjost priprave ne bo mogla prodreti
voda.

8.2 Zamenjava brusilne plosce

Pozor! Vedno preden pri¢nete izvajati vzdrzevalna
dela na pripravi, je pripravo prvo potrebno izklopiti in
potegniti omrezni vtika¢ iz elektri¢ne priklju¢ne
vtiénice.

1. Odstranite brusilno plosco (slike 14 - 16).

2. Vstavite novo brusilno plosco.

3. Sestavljanje poteka po obratnem vrstnem redu.

Ne uporabljajte obrabljenih, zlomljenih, poc¢enih ali
drugace poskodovanih brusilnih plos¢.
Uporabljajte le originalne brusilne plosce.

8.3 Narocanje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno navesti
naslednje podatke:

® Tip priprave

@ Artikel Stevilko priprave

@ Ident. Stevilko priprave

@ Stevilko nadomestnega dela, ki ga narogate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info
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9. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!

14
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a karok
megakadalyozasanak az érdekében be kell tartani
egy par biztonsagi intézkedéseket. Olvassa ezért ezt
a hasznalati utasitast/biztonsagi utasitasokat
gondosan at. Orizze j6l meg, azért hogy mindenkor
rendelkezésére alljanak az informaciok. Ha mas
személyeknek atadna a készlléket, akkor kérjik
kézbesitse ki vele egyltt ezt a haszndlati utasitast /
biztonsagi utasitasokat is. Nem vallalunk felel6séget
olyan balesetekért vagy karokért, amelyek ennek az
utasitasnak és a biztonsagi utasitasoknak a
figyelmen kivill hagyasabol keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt
flizetecskében talalhatok.

/\ FIGYELMEZTETES!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasitast
el.

A biztonsagi utalasok és utasitasok betartasan beldli
mulasztasok kévetkezménye aramcsapas, tliz
és/vagy nehéz sériilések lehetnek.

Brizze meg a biztons4gi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

2. A késziilék bemutatasa (abrak 1/2)

Lancfék

Bedllitécsavar lancfék

Skala a kdszorliszogbeallitashoz
Rogzitécsavar a kdszorliszogbeallitdshoz
Vezetdsin a lanchoz
Lancrogzitécsavar

Beadllitécsava a mélységkorlatoléhoz
Koszorilé korong

. Be-/ Kikapcsold

10. Koszorilsfej

11. Haldézati kabel

©CRNOO AN~

3. A szallitas terjedelme

@ Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan a
készUlléket a csomagolasbdl.

@ Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint a
csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

@ Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedelme.

@ Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrészeket
szallitasi karokra.

16
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® Halehetséges, akkor érizze meg a csomagolast
a garanciaidd lejaratanak a végéig.

FIGYELEM

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészekkel
jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a megfulladas
veszélye!

® Eredeti haszndlati utasitas
@ Biztonsagi utasitasok

4. Rendeltetésszeriii hasznalat

A lancélesité csak a flirészlancok élesitésére
alkalmas

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhalado barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbél adodé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sérulésért a hasznald ill. a kezeld
felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari Uizemek teriiletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem véllalunk szavatossagot, ha a
készllék kisipari, kézmUipari vagy ipari lizemek
teriletén valamint egyenérték( tevékenységek
terliletén van hasznalva.

A gépet csak a rendeltetése szerint szabad
hasznalni! Bizonyos fennmaradt rizikotényezdket
rendeltetésszerl hasznalat ellenére sem lehet teljes
meértekben kizarni. A gép konstrukcidja és felépitése
altal a kdvetkezd pontok kdvetkezhetnek be:

® Akodszoritarcsa megérintése a nem lefedett

részen.

® Akarosult kdszorlikorongokbdl valé részek
kivetése.

® A munkadarabok és a munkadarabrészek
kivetése.

® A sziikséges zajcsokkentd fullvédd
hasznalatanak mellézésekor a hallas
karosodasa.
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5. Technikai adatok

Névleges feszlltség: 230V ~ 50Hz
Teljesitményfelvétel: S2 20 min 85 Watt
Uresjarati fordulatszam: 4800 perc™

Beallitoszoglet:
Koszorllékorongok — @ (beldl):
Koszorilékorongok — @ (kivil):

35° balra és jobbra
23 mm

max. 108 mm

Koszorllékorongvastagsag: 3,2 mm
Védéizolalva I/ [E]
Toémeg: 2,4 kg

Bekapcsolasi id6tartam:

A bekapcsolasi idétartam S2 20 perc (révid ideji
Uzem) azt jelenti, hogy a motort a 85 Watt névleges
tejesitménnyel csak az adattablan megadott idére (20
perc) szabad folyamatosan megterhelni. Mert
kilénben meg nem engedhetéen felmelegedne. A
szlnet alatt ismét lehiil a motor a kiinduld
hémérsékletére.

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 61029 szerint
lettek mérve.

31.01.2012 8:5

Hangnyoméasmeérték L 80 dB(A)
Bizonytalansag Kya 3dB
Hangteljesitménymeérték Ly 93 dB(A)
Bizonytalansag Kyya 3dB

Hordjon egy zajcs6kkento fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege) az
EN 661029 szerint lettek meghatarozva.

Csiszolni
Rezgésemisszidértékek ay, = 2,69 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Figyelmeztetés!

A megadott rezgésemisszidérték egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol és
maodjatdl figgbéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszioértéket fel lehet hasznalni
az elektromosszerszamok egymassal valé
6sszehasonlitadshoz.

hr Seite 17

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezetd felbecstilésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast egy
minimumra!

@ Csak kifogastalan készlilékeket hasznalni.

® AKkésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

lllessze a munkamédjat a készllékhez.

Ne terhelje tul a készuléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készlléket.
Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.
Hordjon kesztylket.

Fennmaradt rizikék

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektromos

szerszamot, mégis maradnak fennmaradé

rizikék. Ennek az elektromos szerszamnak az

épitésmodjaval és kivitelézésével kapcsolatban

a kovetkez6 veszélyek léphetnek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfelel
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfeleld
zajcsOkkentd fulvédét.

6. Uzembe helyezés el6tt

Csatlakoztatas el6tt ellendérizze, hogy a tipustablan
olvashaté adatok egyeznek-e a halézati adatokkal.

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét, mieldtt
beadllitasokat végezne el a készliléken.

Osszeszerelés (3/-6-os abra)

® Bedugni a lancfeszité mechanizmust a
befogadoba (3-as abra) és alulrél egy
csillagcsavarral 6sszcsavarozni (4-es abra).

® Az lUzembevétel el6tt a lancélesitét egy
megfeleld helyen (porvédett, szaraz, jol
megvilagitott) az M8-as régzitécsavarokkal és a
betéttarcsakkal egy megfelel6 alatétre (mint
példaul munkapadra) elerésiteni (5-0s abra).

e Ugyeljen ennél arra, hogy a lancélesits
szerel6lapjat (itkozésig be kell dugni az alatétbe
(6-0s abra).

17
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7. Hasznalat

Figyelem! A készliléken torténé barmilyen fajta
bedllitas el6tt mindig elészor kikapcsolni a
készUléket és kihuzni a halézati csatlakoz6t.

7.1. Befektetni az élesitend6 lancot a vezetdsinbe
(7-es abra)
® Ehhez megereszteni a lancrogzitécsavart (1)

7.2. A lancanak az adatai szerint beallitani a

k6szoriil6szoglet (8-as abra) ( szokasossan 30-

35° kozott)

® Megereszteni a kdszorllészdg bedllitasanak (1)
a rogzitécsavarjat.

® A skala (2) alapjan bedllitani a kivant
koszorllészoget.

® Ismét feszesre huzni a régzitécsavart (1).

7.3. A lancféket beallitani (abrak 9/10)

@ Felhajtani a lancféket (1) a lancra

@ Addig hatrafelé hizni a lancot a lancfékellen (1),
amig ez egy vagolancszemet (2) le nem allit.
Figyelem! Ennél ligyelni kell arra, hogy a
ledllitott vagolancszem szoge a
koszorllészoggel megegyezzen. Ha nem, akkor
a lancot egy vagdszemmel tovabbhuzni.

® Addig lehajtani a kdszoriiléfejet (4), amig a
koszorilékorong (5) meg nem érinti a
koszorllendé lancszemet (6). (Ehhez a lancot a
lancfék (3) bedllitocsavarjanak a segitségével
valamennyire elére vagy hatra lehet allitani)

7.4 Mélységkorlatozo beallitas (10-es abra)
® Lehajtani a kdszordifejet (4) és bedllitani a
bedllitécsavar (7) segitségével a
koszorllémélységet
Figyelem! A kdszorilémélységet ugy kell
bedllitani, hogy a vagélancszem komplett
vagoééle élesitve legyen.

7.5. A lanc lerogzitése (7-es abra)
® Feszesre huzni a lancrégzitécsavart (1)

7.6 A lancszem koszoriilése (abrak 10/11)

Figyelem!

® Akészlléket csak a flrészlancok élesitésére
hasznélni. Ne kdszériljén vagy vagjon vele
sohasem mas anyagokat.

® Az élesités el6tt beszoritani feszesen a
furészlancot a vezetésinbe. Ez megakadalyozza
a kdszorulé korongnak a laza flrészlanc altali
beakadaséat.

® A kdszorild korongot lassan a furészlanchoz
vezetni. Egy tul gyors és hirtelen mozdulattali
meghajtas a flrészlancra, a kdszérilékorong
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megsérlléséhez vezethet. A kihajitott részek altal
sérulések keletkezhetnek!
® A be-/kikapcsoléval (1) bekapcsolni a készlléket
A koszorilékorongot (5) lassan a koszoriléfejjel
(4) a bedllitott lancszemhez vezetni
® A be-/kikapcsoléval (1) kikapcsolni a készlléket.
Ezen a médon a lanc minden masodik lancszemét
meg kell élesiteni. Ahhoz hogy tudja, mikor van a
lanc minden méasodik lancszeme megélesitve, az
elsd lancszem megjeldlését ajanljuk (példaul
krétaval). Miutén az egyik oldalan minden lancszem
meg lett élesitve, a kdszorlilészdget ugyanarra a
fokszamra kell a szogletbeallitas masik oldalan is
beallitani.
Azutan elkezdheti a lancszemek élesitését a masik
oldalon (anélkiil, hogy tovabbi bedllitdsok elvégzése
szlikséges lenne).

7.7. A mélységkorlatolétavolsag beallitasa (abrak
12/13)

Miutén a lanc teljesen meg lett élesitve, ligyelni kell
arra, hogy be legyen tartva a
mélységkorlatolotavolsag (A mélységkorlatoloknak
(1) kisebbnek kell lennilik mint a vagoélancszemeknek
(2)). Adott esetben a mélységkorlatolét (1) egy
reszel6vel (3) (nincs a szdllitas terjedelmében), a lanc
megadasa szerint utannareszelni.

8. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak el6tt hiizza ki a haldzati
csatlakozét.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szell6ztetd
nyillasokat és a géphéazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.
Dorzsolje le a készliléket egy tiszta posztoval
vagy pedig fuja ki sUritett levegdvel, alacsony
nyomas alatt.

® Miazt ajanljuk, hogy a készliléket direkt minden
haszndlat utan tisztitsa ki.

® Tisztitsa meg a készlléket rendszeresen egy
nedves posztéval és egy kevés kenbészappannal.
Ne haszndljon tisztité és oldd szereket; ezek
megtamadhatjak a készlilék mlanyagrészeit.
Ugyeljen arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.

8.2 A koszorilokorong cseréje

Figyelem! A késziiléken torténé minden fajta
karbantartas el6tt mindig elészor kikapcsolni a
készliléket és kihuzni a halézati csatlakozét.
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1. Tavolitsa el a kdszorilékorongot (dbrak 14-t6l —
16-ig)

2. Tegyen bele egy Uj kdszorulbtarcsat.

3. Az Osszeszerlés az ellenkez sorrendben torté-
nik.

Ne hasznéljon elkopott, eltorott, megrepedezett
vagy mas maédon sériilt kdszorulékorongokat.
Csak originalis készéril6korongokat hasznalni .

8.3 A potalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendlésénél a kdvetkezé
adatokat kellene megadni:

® A készulék tipusat

® A készulék cikk-szamat

® A készulék ident- szamat

® A szlikséges potalkatrész, potalkatrész- szamat
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.

9. Megsemmisités és Gjrahsznositas

A széllitasi karok megakadalyozasahoz a késziilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezdltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyagi koérforgashoz.
A szdllitasi és annak a tartozékai kiilénb6zd
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjén utanna a
szaklizletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!

5
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Sadrzaj:

Sigurnosne napomene

Opis uredaja

Sadrzaj isporuke

Namjenska uporaba

Tehnicki podaci

Prije pustanja u pogon

Rukovanje

Ciséenje, odrzavanje i narugivanje rezervnih dijelova
Zbrinjavanje i recikliranje
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A\ Paznja!

Kod kori$tenja uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili ozljedivanja i
Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Ne preuzimamo
odgovornost za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

1. Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

2. Opis uredjaja (sl. 1/2)

Zaustavlja¢ lanca

Vijak za podesavanje zaustavlja¢a lanca
Skala za podes$avanje kuta brusenja
Vijak za fiksiranje podesenog kuta brusenja
Vodilica lanca

Vijak za fiksiranje klanca

Vijak za podesavanje dubine

Brusna plo¢a

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

10 Brusna glava

11 Mrezni kabel

O©oO~NOOA~WN =

3. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

@ Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta (ako
postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovima
pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti saduvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

31.01.2012 8:5
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POZOR

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za djecu!
Djeca se ne smiju igrati plasticnim vre¢icama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

@ Originalne upute za uporabu
@ Sigurnosne napomene

4. Namjenska uporaba
Ova naprava prikladna je za ostrenje lanca pile.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.

Stroj se smije koristiti samo namjenski! Unato¢
namjenskoj uporabi ipak mogu nastati odredeni
faktori rizika. Uvjetovano konstrukcijom i ustrojstvom
stroja mogu nastati sljedece situacije:

@ Dodirivanje brusne plo¢e u nepokrivenom
podrucju.

Izbacivanje dijelova iz oStec¢enih brusnih ploc¢a.
Izbacivanje radnih komada i njihovih dijelova.
Ostecenje sluha zbog nekoristenja potrebne
zastite za sluh.

5. Tehnicki podaci

Nazivni napon: 230V ~ 50 Hz
Potrosnja snage: S2 20 min 85 vati
Broj okretaja praznog hoda: 4800 min’'

Kut podesavanja: 350 ulijevo i udesno
Promjer brusne ploce - @ (unutradjnji):

Promijer brusne ploce - @ (vanjski):

23 mm

maks. 108 mm

Debljina brusne ploce: 3,2 mm
Zastitna izolacija 11/[5]
Tezina: 2,4 kg
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Trajanje ukljucivanja:

Trajanje ukljucivanja S2 20 min (kratkotrajni pogon)
pokazuje da se motor smije trajno opteretiti nazivnom
shagom od 85 vati samo tijekom vremena oznacenog
na plocici s podacima (20 min). U suprotnom bi se
nedopusteno zagrijao. Tijekom stanke motor se
ponovno hladi na svoju poc¢etnu temperaturu.

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 61029.

Razina zvu¢nog tlaka L 80 dB (A)
Nesigurnost K, 3dB
Intenzitet buke Ly 93 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 61029.

Brusenje
Vrijednost emisije vibracija ay, = 2,69 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku ispitivanja i moze se,
ovisno o nacinu koristenja elektroalata, promijeniti a u
izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od navedene
vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrtke s
elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nadin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopterecivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

hr Seite 22

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici.

Sljedeée opasnosti mogu nastati vezi s

izvedbom i konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluéa ako se ne nosi prikladna maska
za zaéstitu od prasine.

2. Oéstecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita
za sluh.

6. Prije pustanja u pogon

Prije priklju¢ivanja provijerite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Prije nego $to pocinjete podesavati stroj, uvijek
izvucite mrezni utikac.

Montaza (sl. 3 - 6)

® Mehanizam za zatezanje lanca utaknite u
prihvatnik (sl. 3) i pri¢vrstite odozdo sa
zvjezdastim vijkom (sl. 4).

@ Prije pustanja u pogon napravu za ostrenje lanca
priévrstite pomocu vijaka M8 i podloznih plocica
na prikladno mjesto (zasti¢eno od prasine, suho,
dobro osvijetlieno) i odgovaraju¢u podlogu (npr.
radni stol) (sl. 5).

@ Obratite paznju na to da plo¢a za montazu
ostrila lanca mora biti pomaknuta do grani¢nika
na podlozi (sl. 6).

7. Rukovanije (sl. 7 - 11)

Paznja! Prije svakog podesavanja na uredjaju uvijek
iskljucite uredjaj i izvucite mrezni utikac.

7.1. Lanac koji namjeravate ostriti umetnite u
vodilicu (sl. 7)
@ U tu svrhu olabavite vijak za fiksiranje lanca (1).

7.2. Podesite kut brusenja u skladu s podacima o
lancu (sl. 8) (U pravilu izmedju 30 - 35°)

@ Olabavite vijak za fiksiranje kuta brusenja (1).

® Pomocu skale (2) podesite Zeljeni kut brusenja.
® Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (1).

7.3. Podesavanje zaustavljaca lanca (sl. 9/10)

@ Preklopite zaustavlja¢ (1) na lanac.

@ Povlacdite lanac unatrag obzirom na zaustavlja¢
(1) tako da on zaustavi rezacéi ¢lanak (2).
Paznja! Pritom morate obratiti paznju na to da
kut zaustavljenog rezaéeg ¢lanka odgovara kutu
brusenja. U suprotnom povucite lanac dalje za

o
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jos jedan rezaéi ¢lanak.

® Preklopite brusnu glavu (4) prema dolje tako da
brusna ploc¢a (5) dodiruje ¢lanak lanca koji ¢ete
brusiti (6). (U tu svrhu lanac se moze podesiti
blagim pomicanjem naprijed i natrag pomocu
vijka za podesavanje zaustavljac¢a lanca (3).)

7.4. Podesavanje dubine (sl. 10)

® Brusnu glavu (4) preklopite prema dolje i
pomocu vijka (7) podesite dubinu brusenja.
Paznja! Dubinu brusenja treba podesiti tako da
se brusi cijela ostrica rezac¢eg ¢lanka.

7.5. Fiksiranje lanca (sl. 7)
@ Pritegnite vijak za fiksiranje lanca (1).

7.6 Brusenje ¢lanka (sl. 10/11)

Pozor!

@ Uredaj koristite samo za bru$enje lanca pile.
Nikad ne brusite i ne rezite druge materijale.

@ Prije bruSenja fiksirajte lanac pile u vodilicu. To
sprjeCava preokretanje brusne plo¢e zbog
otpustenog lanca pile.

® Polako dovodite brusnu plo¢u na lanac pile.
Previ$e brzo dovodenje na lanac pile uz trzaje
moze dovesti do ostecenja brusne ploc¢e. Uslijed
izbacivanja dijelova moze do¢i do ozljedivanja!

@ Ukljucite uredjaj pomocu sklopke za
ukljugivanje/iskljucivanje (1).

® Brusnu plocu (5) s brusnom glavom (4) pazljivo
vodite prema podesenom ¢lanku.

@ Iskljucite uredjaj pomocu sklopke za
ukljugivanje/iskljucivanje (1).

Na taj nac¢in mora se brusiti svaki drugi ¢lanak lanca.
Da biste znali kada je nabru$en svaki drugi ¢lanak
cijelog lanca, preporucuje se oznaciti prvi ¢lanak
lanca (npr. kredom). Kad su nabruseni svi rezadi
¢lanci jedne strane, na isti stupanj mora se podesiti
kut brusenja druge strane.

Zatim mozZete poceti (bez potrebe daljnjeg
podesavanja), brusiti ¢lanke druge strane.

7.7. Podesavanje grani¢nog razmaka dubine (sl.
12/13)

Kad je lanac u cijelosti nabrusen, morate obratiti
paznju na odrzavanje grani¢nog razmaka dubine
(grani¢nici dubine (1) moraju biti nizi od rezaceg
¢lanka (2)).Po potrebi fino obradite grani¢nik dubine
(1) turpijom (3) (nije sadrzana u opsegu isporuke) u
skladu s podacima o Vasem lancu.
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8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, ventilacijske otvore i kucista
motora odrzavajte Cistim i bez prljavstine.
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporuc¢ujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito distite uredjaj viaznom krpom i s malo
kalijevog sapuna. Ne koristite sredstva za
¢isc¢enje ni otapala; ona mogu nagristi plasti¢ne
dijelove uredjaja. Pazite da u unutradnjost
uredjaja ne dospije voda.

8.2 Zamjena brusne ploce

Paznja! Prije svakog odrzavanja uvijek prvo
iskljucite uredjaj i izvucite mrezni utikac.

1. Uklonite brusnu plocu (sl. 14 - 16).

2. Umetnite novu brusnu plocu.

3. Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslijedom.

Ne koristite istrosene, slomljene, raspucane ili na
drugi nacin o$tec¢ene brusne ploce.
Koristite samo originalne brusne ploce.

8.3 Narudzba rezervnih dijelova

Prilikom narudzbe rezervnih dijelova treba navesti
sliedec¢e podatke:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Identifikacijski broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije moZzete pronaci na web
stranici www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opé&inskoj
upravi.

23

o



Anleitung RCS 85 E SPK4:  31.01.2012 8:5 hr Seite 24

Sadrzaj:

Bezbednosne napomene

Opis uredaja

Sadrzaj isporuke

Namensko koris¢enje

Tehnicki podaci

Pre pustanja u pogon

Rukovanje

Ciséenje, odrzavanje i porudzbina rezervnih delova
Zbrinjavanje i reciklovanje
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A\ Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate postovati neke mere
bezbednosti kako biste sprecili povrede i materijalne
Stete. Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako vreme
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
predati drugim licima, molimo da im prosledite i ova
uputstva za upotrebu. Za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena ne preuzimamo
odgovornost.

1. Bezbednosne napomene

Odgovaraju¢e bezbednosne napomene pronaci ¢ete
u prilozenoj svesci.

/A UPOZORENJE

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Nepridrzavanje bezbednosnih napomena i
uputstava moze da ima za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i uputstva
za ubuduce.

N

. Opis uredaja (slika 1/2)

Zaustavlja¢ lanca

Zavrtanj za podeSavanje zaustavljaca lanca
Skala za podeS$avanje ugla brusenja
Zavrtanj za fiksiranje podeSenosti ugla brusenja
Vodica lanca

Zavrtanj za fiksiranje lanca

Zavrtanj za podeSavanje grani¢ne dubine
Brusna plo¢a

. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

10. Brusna glava

11. Mrezni kabl

©COoNOOA~WN =

3. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove za
bezbednost pakovanja / bezbednost tokom
transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

® PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pribora
ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucnosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.
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PAZNJA

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plasti¢énim
kesama, folijama i sitnim delovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

@ Originalna uputstva za upotrebu
® Bezbednosne napomene

4. Namensko koriSéenje

Uredaj za brusenje lanca namenijen je za brusenje
lanaca testera.

Masina se sme koristiti samo namenski. Svaka
drugacija upotreba nije namenska. Za Stete ili
povrede svih vrsta nastale iz toga odgovoran je
korisnik/rukovalac, a nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
podesni za kori§¢enje u komercijalne, zanatske ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju ako se
uredaj koristi u komercijalne i industrijske svrhe kao i
slicnim delatnostima.

Masina sme da se koristiti samo za predvidenu
namenu! Uprkos namenskom kori§¢enju ipak mogu
da nastanu odredeni faktori rizika. Uslovljeno
konstrukcijom i ustrojstvom masine mogu da nastanu
sledece situacije:

Doticanje brusne plo¢e u nepokrivenom podrucju.
Izletanje delova sa o$tec¢enih brusnih plo¢a.
Izbacivanje radnih predmeta i njihovih delova.
Ostecenje sluha zbog nekoris¢enja potrebne
zastite za sluh.

5. Tehnicki podaci

Nazivni napon: 230V ~ 50 Hz
Snaga: S2 20 min 85 vata
Broj obrtaja praznog hoda: 4800 min™
Ugao podeSavanja: 35°
ulevo i desno @ brusne ploce (unutarnji): 23 mm @
brusne ploce (spoljni): maks. 108 mm
Debljina brusne ploce: 3,2 mm
Zastitna izolacija: 11/ 3]
Tezina: 2,4 kg
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Trajanje ukljucivanja:

Trajanje ukljucivanja S2 20 min (kratkotrajni pogon)
pokazuje da motor sme trajno da se optereti
nazivnom snagom od 85 vata samo tokom vremena
oznacenog na plocici sa podacima (20 min). U
protivnom bi se nedozvoljeno zagrejao. Tokom pauze
motor se hladi na svoju poc¢etnu temperaturu.

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 61029.

31.01.2012 8:5

Nivo zvu¢nog pritiska Lga 80 dB(A)
Nesigurnost K, 3dB
Intenzitet buke Ly 93 dB(A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti€e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN 61029.

Brusenje
Vrednost emisije vibracija a,, = 2,69 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Upozorenje!

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da se,
zavisno od nacina kori§¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od
navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se koristiti
u svrhu usporedivanja elektri¢nog alata jedne firme s
elektri¢nim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode da
se koristi za po¢etnu procenu ugrozavanja zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.
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Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste propisno,

uvek postoje i neki drugi rizici. Sledece

opasnosti mogu nastati u vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecenja pluca, ako se ne nosi odgovaraju¢a
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi odgovarajuca
zastita za sluh.

6. Pre pustanja u pogon

Pre priklju¢ivanja proverite da li podaci na tipskoj
plocici odgovaraju podacima o mrezi.

Pre nego $to po¢nete podesavati uredaj, uvek
izvucite mrezni utikac.

Montaza (sl. 3 - 6)

® Mehanizam za zatezanje lanca utaknite u
prihvatnik (sl. 3) i pri¢vrstite odozdo zvezdastim
zavrtnjem (sl. 4).

@ Spravu za brusenje noza uévrstite pre pustanja u
pogon na podesnom mestu (zastiéeno od
prasine, suvo, dobro osvetljeno) zavrtnjima M8 i
podloskama na odgovarajuéu podlogu (npr.
radni sto) (sl. 5).

® Pritom pripazite na to da montazna plo¢a
sprave za brusenje mora biti pomerena do kraja
na podlogu (sl. 6).

7. Rukovanje

Paznja! Pre svakog podeS$avanja uvek prvo iskljucite
uredaj i izvucite mrezni utika¢ iz struje.

7.1 Umetanje lanca za brusenje u vodicu (sl. 7)
® U tu svrhu olabavite zavrtanj za fiksiranje lanca

).

7.2 PodesSavanje ugla brusenja prema podacima
o vasem lancu (slika 8)
(U pravilu izmedu 30-35°)
@ Olabavite zavrtanj za podesavanje ugla brusenja
().
® Podesite na skali (2) zeljeni ugao brusenja.
Ponovno stegnite zavrtanj za fiksiranje (1).

7.3 Podesavanje zaustavljac¢a lanca (sl. 9/10)

® Preklopite zaustavlja¢ (1) na lanac.

@ Povucite lanac unazad do zaustavljaca (1) tako
da ga zaustavi rezna karika (2). Paznja! Pri tom
mora da se obrati paznja na to da se ugao
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zaustavljene rezne karike podudara s uglom
brusenja. Ako ne, povucite lanac dalje za jednu
reznu kariku.

® Brusnu glavu (4) preklopite prema dole tako da
brusna ploc¢a (5) dotakne kariku lanca koju
nameravate brusiti (6). (U tu svrhu lanac se moze
malo pomeriti prema napred ili nazad pomocu
zavrtnja za podesavanje zaustavljaca lanca (3)).

7.4 Podesavanje grani¢ne dubine (sl. 10)

® Brusnu glavu (4) preklopite prema dole i
podesite grani¢nu dubinu pomoéu zavrtnja (7).

@ Paznja! Dubinu brusenja treba podesiti tako da
se moze naostriti kompletna ostrica rezne
karike.

7.5 Fiksiranje lanca (sl. 7)
@ Stegnite zavrtan;j za fiksiranje lanca (1).

7.6 Brusenje ¢lanka (sl. 10/11)

Paznja!

® Uredaj upotrebljavate samo za brusenje lanca
testere. Nikada ne brusite ni ne rezite druge
materijale.

® Pre brusenja fiksirajte lanac testere u vodilicu. To
spre€ava preobrtanje brusne plo¢e zbog
olabavljenog lanca testere.

@ Polagano dovodite brusnu plo¢u na lanac testere.
Prebrzo dovodenje na lanac testere uz trzaje
moze da dovede do oStecenja brusne ploce.
Usled izbacivanja delova moze da dode do
zadobivanja povreda!

® Ukljucite uredaj pomocu prekidaca za
ukljugivanje/iskljucivanje (1).

® Brusnu plocu (5) s brusnom glavom (4) pazljivo
vodite prema podesenoj karici.

@ Iskljucite uredaj pomocu prekidaca (1). Na taj
nacin mora se brusiti svaka druga karika lanca.
Da biste znali, kada je nabrusena svaka druga
karika kompletnog lanca, preporuca se da
oznacite prvi kariku (npr. kredom). Nakon $to
naostrite sve karike jedne strane, morate
podesiti ugao brusenja na isti broj stepeni kao i
na drugoj strani. Zatim zapoc¢nite brusiti karike
druge strane (bez da vrsite daljnja podesavanja).

7.7 Podesavanje odstojanja grani¢nika dubine (sl.
12/13)

Kad je lanac u potpunosti nabrusen, morate obratiti
paznju na odrzavanje grani¢nog odstojanja dubine.
Grani¢nici dubine (1) moraju biti nizi od rezne karike
(2). Po potrebi fino obradite grani¢nik dubine (1)
turpijom (3) (nije sadrzana u isporuci) u skladu s
podacima o Vasem lancu.
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8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Pre svih radova &i$¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, prolaze za vazduh i kuciste
motora treba uvek ogistiti od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj cistom krpom ili ga
izduvajte komprimovanim vazduhom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da ocistite uredaj odmah nakon
svake upotrebe.

® Blagovremeno ocistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijumovog sapuna. Nemojte koristiti
rastvore ili sredstva za ¢iSc¢enje; oni bi mogli da
ostete plasti¢ne delove uredaja. Pripazite na to
da u unutradnjost uredaja ne dospe voda.

8.2 Odrzavanje

Zamena brusne ploce

Paznja! Pre svakog odrzavanja uvek prvo iskljucite
uredaj i izvucite mrezni utika¢ iz struje.

1. Odstranite brusnu plocu (sl. 14 - 16).

2. Umetnite novu brusnu plocu.

3. Montaza sledi obrnutim redom.

Ne koristite istroSene, slomljene, raspucane ili na
drugi nacin o$te¢ene brusne ploce. Koristite samo
originalne brusne ploce.

8.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

® Tip uredaja

@ Kataloski broj uredaja

@ Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani www.isc-
gmbh.info.

9. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ovo pakovanije je sirovina i moze
se ponovno upotrebiti ili predati na reciklazu.

Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od raznih
materijala, kao npr. metala i plastike. Neispravne
sklopove odlazite u specijalan otpad. Raspitajte se u
specijalizovanoj prodavnici ili opstinskoj upravi!
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A Pozor!

PFi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatreni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze/bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/je uloZte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud
predate pfistroj jinym osobam, predejte s nim
prosim i tento navod k obsluze/bezpecnostni
pokyny. Neprebirame zadné ruceni za skody a Urazy
vzniklé v dlisledku nedodrzovani tohoto navodu k
obsluze a bezpecnostnich pokynd.

1. Bezpecénostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v prilozené
brozurce.

/\ VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpe¢nostnich pokynl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje (obr.1/2)

Retézova zarazka

Sefizovaci Sroub fetézové zarazky
Stupnice pro nastaveni brusného uhlu
Stavéci Sroub pro nastaveni brusného Uhlu
Vodici lista retézu

Stavéci Sroub fetézu

Sefizovaci Sroub omezeni hloubky
Brusny kotou¢

. Za-/vypina¢

10. Brusna hlava

11. Sitovy kabel

©RNOOAWN

3. Rozsah dodavky

@ Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

@ Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

@ Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky Uplny.

® Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda nebyly pfi
prepravé poskozeny.

@ Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

31.01.2012 8:5
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POZOR

Pristroj a obalovy material nejsou détska hracka!
Déti si nesméji hrat s plastovymi sacky, foliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpeci spolknuti a
uduseni!

@ Originalni navod k obsluze
® Bezpecnostni pokyny

4. Pouziti podle ucelu urceni
Ostricka fetézl je vhodna na ostreni pilovych fetéz(.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého Ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle U¢elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslinické nebo priimyslové pouziti. Nepfebirdme
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo priimyslovych
podnicich a pti srovnatelnych ¢innostech.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. | pfes pouziti podle uéelu ureni nelze zcela
vylougit uréité zbyvajici rizikové faktory. Podminéna
konstrukci a uspofadanim stroje se mohou vyskytnout
nasleduijici rizika:

Dotknuti se brusného kotouée v nezakryté ¢asti.
Vylétnuti ¢asti z poskozenych brusnych kotoucu.
Vylétnuti obrobk( a jejich ¢asti.

Poskozeni sluchu pfi nepouzivani potfebné
ochrany sluchu.

5. Technicka data

Jmenovité napéti: 230 V~ 50 Hz
Prikon: S2 20 min 85 W
Pocet otacek naprazdno: 4800 min™
Uhel nastaveni: 35° doleva a doprava
Brusné kotouce ( (uvnit): 23 mm

Brusné kotouce ( (vné): max. 108 mm

Tloustka brusného kotouce: 3,2 mm
Ochranna izolace: I/ [3
Hmotnost: 2,4 kg
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Doba zapnuti:

Doba zapnuti S2 20 min (kratkodoby chod) znamena,
Ze motor se jmenovitym vykonem 85 W smi pfi pIné
zatézi bézet pouze po dobu uvedenou na datovém
Stitku (20 min). Jinak by se nepfipustné zahfral.
Béhem prestavky se motor opét ochladi na svoji
vychozi teplotu.

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 61029.

Hladina akustického tlaku Lya 80 dB(A)
Nejistota Kya 3dB
Hladina akustického vykonu Lya 93 dB(A)
Nejistota Kya 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérl) zméfeny podle normy EN 61029.

Brouseni
Emisni hodnota vibraci a,, = 2,69 m/s?

Nejistota K = 1,5 m/s?

Varovani!

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena podle
normované zkusebni metody a mize se ménit v
zavislosti na druhu a zplGsobu pouziti elektrického
pfistroje, a ve vyjimeénych pfipadech se mize
nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt pouzita ke
srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci maze byt také
pouzita k Uvodnimu posouzeni negativnich vliv{.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéijte udrzbu a ¢isténi pristroje.
Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Noste rukavice.

30

hr Seite 30

Zbyvajici rizika

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pristroj podle

predpist, existuji vzdy

zbyvajici rizika. V souvislosti s konstrukci a

provedenim elektrického pristroje se mohou

vyskytnout nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadné vhodna
ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodnd ochrana sluchu.

6. Pred uvedenim do provozu

Pred pfipojenim se presvédcte, zda Udaje na
typovém stitku souhlasi s Udaji sité.

Montaz (obr. 3 - 6)

® Mechanismus napinani fetézu nastréit do upnuti
(obr. 3) a zespoda pomoci hvézdicového Sroubu
pfiSroubovat (obr. 4).

@ Ostficku retézl pred uvedenim do provozu na
vhodném misté (chranéném pred prachem,
suchém, dobre osvétleném) upevnit pomoci
upeviovacich sroubl M8 a pfilozek k vhodnému
podkladu (nap¥. pracovni stdl) (obr. 5).

@ Pritom dbejte na to, Ze musi byt montazni deska
ostficky nasunuta az na doraz na podklad (obr.
6).

7. Obsluha

Pozor! Pfed kazdym nastavenim na pfistroji vzdy
nejdfive pristroj vypnout a vytahnout sitovou
zastréku.

Nez za¢nete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

7.1. Retéz uréeny k ostieni vlozit do vodici listy
(obr. 7)
® Ktomu povolit stavéci Sroub fetézu (1).

7.2. Nastaveni brusného thlu podle parametrt

Vaseho retézu (obr. 8) (zpravidla mezi 30 - 35°)

® Na nastaveni brusného Uhlu povolit stavéci
Sroub (1).

® Pomoci stupnice (2) nastavit pozadovany brusny
Uhel.

@ Stavéci Sroub (1) opét utahnout.
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7.3. Nastaveni retézové zarazky (obr. 9/10)

@ Retézovou zarazku (1) sklopit na fetéz.

@ Ret&z tahnout nazpét proti fetézové zarazce (1),
az tato jeden fezaci ¢lanek (2) zastavi.

Pozor! Zde je tfeba dbat na to, aby Uhel
zastaveného fezaciho ¢lanku souhlasil s
brusnym thlem. Pokud tomu tak neni, fetéz o
jeden fezaci ¢lanek posunout.

@ Brusnou hlavu (4) sklopit dolt tak dalece, az se
brusny kotou¢ (5) dotyka fetézového ¢lanku (6)
uréeného k brouseni (K tomu mlze byt fetéz
pomoci sefizovaciho Sroubu fetézové zarazky (3)
nastaven mirné dopredu a zpét).

7.4. Nastaveni omezeni hloubky (obr. 10)

@ Brusnou hlavu (4) sklopit dolti a pomoci
sefizovaciho Sroubu (7) nastavit hloubku
brouseni.

Pozor! Hloubka brouseni by méla byt nastavena
tak, aby bylo nabrouseno kompletni ostfi
fezaciho ¢lanku.

7.5. Zajisténi retézu (obr. 7)

@ Stavéci Sroub fetézu (1) utdhnout.

7.6 Brouseni ¢lanku (obr. 10/11)

Pozor!

@ Pristroj pouzivejte pouze na ostfeni pilovych
fetéz(. Nikdy nebruste nebo nefezejte jiné
materialy.

@ Pred ostfenim pevné upnéte fetéz ve vodici listé.
To zabrani vzpfi¢eni brusného kotouce
uvolnénym fetézem.

® Vedte brusny kotou¢ pomalu k fetézu. Pili§
rychlé a trhavé pfivedeni k Fetézu mlze vést k
tomu, Ze se brusny kotou¢ poskodi. Vymr&ténymi
dily mdze dojit ke zranénim!

@ Pristroj pomoci za-/vypinace (1) zapnout.

® Brusny kotou¢ (5) s brusnou hlavou (4) vést
opatrné proti nastavenému ¢lanku.

@ Pristroj pomoci za-/vypinace (1) vypnout.

Timto zpUsobem musi byt naostfen kazdy druhy
¢lanek fetézu. Aby jste méli prehled o tom, kdy je
kazdy druhy ¢lanek celého fetézu nabrousen,
doporucujeme oznaceni prvniho ¢lanku (napf.
kiidou).

Po nabrouseni vSech fezacich ¢lankl jedné strany
musi byt brusny Uhel nastaven na stejny pocet
stupnd nastaveni Uhlu druhé strany.

Poté mlzete zacit (bez provadéni dalich nastaveni)
s brousenim ¢lankd druhé strany.
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7.7. Nastaveni vzdalenosti omezovace hloubky
(obr. 12/13)

Poté, co byl fetéz kompletné nabrousen, je tieba
dbat na to, Ze musi byt dodrzovana vzdalenost
omezovacl hloubky. Omezovace hloubky (1) musi
byt nizsi, nez fezaci ¢lanky (2). V pfipadé potreby
omezovace hloubky (1) pomoci pilniku (3) (neni
obsazen v rozsahu dodavky) podle parametrd
Vaseho fetézu zbrousit.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dil(

Pred v§emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

@ Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlac¢enym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporucujeme ptimo po kazdém pouZziti pfistroj
vycistit.

@ Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouZivejte zadné
Cistici prostredky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti pristroje.
Dbeijte na to, aby se dovnitt pfistroje nedostala
voda.

8.2 Vyména brusného kotouce

Pozor! Pfed kazdou Udrzbou pfistroje vzdy nejdfive
pfistroj vypnout a vytdhnout sitovou zastréku.

1. Odstrarite brusny kotou¢ (obr. 14 - 16).

2. Vlozte novy brusny kotouc¢.

3. Montéz se provadi v opac¢ném poradi.

Nepouzivejte opotfebované, zlomené, prasklé a jinak
poskozené brusné kotouce.
Pouzivejte pouze originalni brusné kotouce.

8.3 Objednani nahradnich dilti

Pfi objednavce nahradnich dilll je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pristroje

e Cislo artiklu pfistroje

@ Identifikacni Cislo pristroje

e Cislo poZadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace naleznete na www.isc-
gmbh.info
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9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych material(, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadd. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj poziciavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe¢nostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné pokyny:

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v prilozenej
brozurke.

/\ VSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpeénostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok uraz
elektrickym pradom, vznik poziaru a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja (obr. 1/ 2)

Retazova zarazka

Nastavovacia skrutka retazovej zarazky
Stupnica na nastavenie brasneho uhla
Zaistovacia skrutka na nastavenie brdsneho uhla
Vodiaca lista retaze

Zaistovacia skrutka retaze

Nastavovacia skrutka obmedzenia hibky
Brusny kotu¢

. Za-/vypina¢

10. Brusna hlava

11. Sietovy kabel

©COoNO>O~WN =

3. Obsah dodavky

@ Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von z
balenia.

@ Odstrante obalovy material ako aj
obalové/transportné poistky (pokial su
obsiahnuté).

@ Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristroja

34
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a prisludenstva transportom.
@ Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaru€nej doby.

POZOR

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti sa
nesmu hrat s plastovymi vreckami, foéliami ani
malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo prehltnutia
a udusenia!

@ Originalny navod na obsluhu
® Bezpecnostné predpisy

4. Spravne pouzitie pristroja
Ostricka retazi je vhodna na ostrenie pilovych retazi.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odliSné pouzitie pristroja sa
povaZuje za nespifiajlce Udel pouZitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spdsob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberédme Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel na ktory bol

ur¢eny! Napriek spravnemu u¢elovému pouzitiu sa

nemaozu niektoré Specifickeé rizikové faktory celkom

vylugit. Z dévodu danej konstrukcie a stavby stroja sa

mozu vyskytnut nasledujuce body:

@ Kontakt s brusnym kotu¢om v odkrytej oblasti.

® Vymrstenie Castic z poSkodenych brusnych
kotucov.

® Vymrstenie obrobkov a ¢asti obrobkov.

® Poskodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej
ochrany sluchu.
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5. Technické data

Menovité napatie: 230V ~ 50 Hz
Prikon: S220 min 85 W
Pocet otacok naprazdno: 4800 min”
Uhol nastaveni: 35° dolava a doprava
Brusne kotuce (vo vnutri): 23 mm

Brusne kotuca (zvonku): max. 108 mm

Hrubka brasneho kotuca: 3,2 mm
Ochranng izolacie: 1I/[3]
Hmotnost: 2,4 kg

Doba zapnutia:

Doba zapnutia S2 20 minut (kratkodoba prevadzka)
znamena, ze sa motor s menovitym vykonom 85
wattov méze trvalo zatazit len po dobu uvedenu na
vyrobnom §titku (20 minut). V opaénom pripade by sa
motor nepripustne zohrial. Po¢as prestavky sa motor
znovu ochladi na svoju pévodnu teplotu.

Hluénost a vibracie

Hodnoty hlu€nosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 61029.

Hladina akustického tlaku L,z 80 dB (A)
Nepresnost K, 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 93 dB (A)
Nepresnost Kya 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Posobenie hluku moze sposobit poskodenie sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 61029.

Brusenie
Hodnota emisii vibracii ay, = 2,69 m/s?
Nepresnost K = 1,5 m/s?

Vystraha!

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného skusobného postupu a méze sa
menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch sa
moze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit za
ucelom porovnania elektrického pristroja s inymi
pristrojmi.

hr Seite 35

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na minimum!
PouZzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prisp6sobte spésob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial’ ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Zvyskove rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskoveé rizika. V suvislosti s konstrukciou a

vyhotovenim elektrického pristroja moze dojst k

vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodnd ochrana sluchu.

6. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢&i Udaje na typovom Stitku pristroja suhlasia
s Udajmi elektrickej siete.

Vytiahnite vzdy elektricky kébel zo siete predtym, nez
budete vykonavat nastavenie na pristroji.

Montaz (obr. 3 - 6)

® Mechanizmus napinania retaze nastréit do
upnutia (obr. 3) a zospodu pomocou
hviezdicovej skrutky priskrutkovat (obr. 4).

@ Ostricku retaze pred uvedenim do prevadzky na
vhodnom mieste (chranenom pred prachom,
suchom, dobre osvetlenom) upevnit pomocou
upevnovacich skrutiek M8 a priloziek
k vhodnému podkladu (napr. pracovny stél) (obr.
5).

® Pritom dbajte na to, Ze musi byt montazna
doska ostricky nasunuta az na doraz na podklad
(obr. 6).
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7. Obsluha

Pozor! Pred kazdym nastavenim pristroja vzdy
najskor pristroj vypnite a vytiahnite sietovu zastréku.

7.1. Retaz uréenu na ostrenie vliozte do vodiacej
listy (obr. 7)
® Na to povolte zaistovaciu skrutku retaze (1).

7.2. Nastavenie brusneho uhla podl'a parametrov

vasej retaze (obr. 8) (spravidla medzi 30 - 35°)

@ Na nastavenie brisneho uhla povolte
zaistovaciu skrutku (1).

® Pomocou stupnice (2) nastavte pozadovany
brasny uhol.

® Zaistovaciu skrutku (1) opét utiahnite.

7.3. Nastavenie retfazovej zarazky (obr. 9 / 10)

® Retazovu zarazku (1) sklopte na retaz.

® Retaz zatiahnite spat proti retazovej zarazke (1),
az tato jeden retazovy ¢lanok (2) zastavi.
Pozor! tu je potrebné dbat na to, aby uhol
zastaveného retazového ¢lanku suhlasil
s brdsnym uhlom. Ak tomu tak nie je, retaz
o jeden retazovy ¢lanok posurite.

® Brusnu hlavu (4) sklopte dole tak hiboko, aby sa
brusny kotu¢ (5) dotykal retazového ¢lanku (6)
uré¢eného na brusenie (Na to méze byt retaz
pomocou nastavovacej skrutky retazovej
zarazky (3) nastavena mierne dopredu a spat).

7.4. Nastavenie obmedzenia hibky (obr. 10)

® Brusnu hlavu (4) sklopte dole a pomocou
nastavovacej skrutky (7) nastavte hibku
brusenia.
Pozor! Hibka brisenia by mala byt nastavena
tak, aby bolo nabrtisené kompletné ostrie
rezacieho ¢lanku.

7.5. Zaistenie retaze (obr. 7)
@ Zaistovaciu skrutku retaze (1) utiahnite.

7.6 Brusenie ¢lanku (obr. 10/11)
Pozor!

® Pouzivajte pristroj len na brusenie pilovych retazi.

Nikdy nebruste ani nerezte iné materialy.

® Pred brisenim pevne upnite pilovu retaz vo
vodiace;j liste. To zabrani zaseknutiu brusneho
kotuca uvolnenou pilovou retazou.

@ Vedte brusny kotu¢ pomaly k pilovej retazi. Prili§
rychle a trhané privedenie na pilovu retaz méze
viest k tomu, Ze sa poskodi brisny kotug.
Vymrstenymi dielmi méze dojst k zraneniam!

® Pristroj pomocou za- / vypinaca (1) zapnite.

® Brusny kotug (5) s brasnou hlavou (4) vedte
opatrne proti nastavenému ¢lanku.
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® Pristroj pomocou za- / vypinaca (1) vypnite.

Tymto spésobom musi byt naostreny kazdy druhy
¢lanok retaze. Aby ste mali prehlad o tom, kedy je
kazdy druhy ¢lanok celej retaze nabruseny,
odporuca sa oznacit prvy ¢lanok (napr. kriedou). Po
nabriseni vSetkych rezacich ¢lankov jednej strany
musi byt brdsny uhol nastaveny na rovnaky pocet
stupriov nastavenia uhlu druhej strany. Potom
mozete zacat (bez urobenia dalSich nastaveni) s
brisenim ¢lankov druhej strany.

7.7. Nastavenie vzdialenosti obmedzovaéa hibky
(obr. 12/ 13)

Potom, ¢o bola retaz kompletne nabrisena, je
potrebné dbat na to, Ze musi byt dodrziavana
vzdialenost obmedzovagov hibky. Obmedzovade
hibky (1) musia byt niz$ie, ne? rezacie &lanky (2). V
pripade potreby obmedzovade hibky (1) pomocou
pilnika (3) (nie je obsahom dodavky) podla
parametrov vasej retaze zbruste.

8. Cistenie, Gdrzba a objednavanie
nahradnych dielov

Pred vsetkymi Cistiacimi pracami vytiahnite sietovd
zastréku.

8.1 Cistenie

® Udrzujte bezpecnostné zariadenie, vetracie
otvory a kryt motora bez prachu a necistét, ako
je to len mozné. Utrite pristroj Cistou handrou
alebo ho prefuknite stlacéenym vzduchom pri
nizkom tlaku.

® Odporu¢ame priamo po kazdom pouZziti pristroj
vycistit.

® Pravidelne pristroj Cistite vihkou handrou
s pridanim trosky mazlavého mydla.
Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky alebo
rozpustadla, mohlo by déjst k poskodeniu
plastovych ¢asti pristroja. Dbajte na to, aby sa
do vnutra pristroja nedostala voda.

8.2 Vymena brasneho kotuca

Pozor! Pred kazdou Udrzbou pristroja vzdy najskoér
pristroj vypnite a vytiahnite sietovi zastréku.

1. Odstranite brasny kotu¢ (obr. 14 - 16).

2. Vlozte novy brusny kotuc.

3. Montéz sa robi v opaénom poradi.

Nepouzivajte opotrebované, zlomené, prasknuté
a inak poskodené brusne kotuce. Pouzivajte iba
originalne brusne kotuce.
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8.3 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavke nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledujlce Udaje:

@ Typ pristroja

e Cislo artiklu pristroja

@ Identifikacné Cislo pristroja

e Cislo pozadovaného nahradného dielu

Aktualne ceny a informéacie najdete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej

predajni alebo na miestnych tradoch!

hr
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CoppHuHa:

Be3begHocHM ynaTcTea

Onuc Ha anapaToT

O6em Ha 1cnopaka

Ynotpeba cornacHo HameHaTa

TEeXHUYKN KapaKTepUCTUKM

Mpepn cTaBarbe Bo ynotpeba

Ynotpeba

YucTerbe, 0ApKyBare U HapayKa Ha pe3epBHU 1e10BK
OTCcTpaHyBahe 1 peLmKanparse

©COoNOOTAWN~
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A BHumaHue!

Mpu ynoTpe6a Ha anapatk mopaart Aa ce nountysaaT
HEKO/Ky 6e36eAHOCHM MEPKK 3apaju cnpedyBame
noBpeau v WTeTun. 3aTtoa Be Mo/IMMe BHUMATETHO
npoyMTajTe rv oBa YnaTcTeo 3a
ynoTpeb6a/be3denHocHu ynatcTea. CovyBajTe rm
£,06po 0BWE JOKYMEHTH, 3a Aa BU CTojaT
MHbOpMaLMUTE Ha pacrnonaratbe BO CEKOE BpeEME.
JoKonKy ro npefasate anapartoT Ha Apyrv imua, Be
MOJIMMeE JajTe UM ro 1 oBa YnaTcTBO 3a
ynotpe6a/be3beaHocHu ynatctea. Hue He
npesemame ofroBOPHOCT 32 HE3OAM WM LUTETH,
KOW HacTaHane KaKo pe3ynTaT Ha HemMounTyBame Ha
OBa ynaTcTBO 1 Ha 6e36e4HOCHMTE ynaTcTBa.

1. Be3begHOCHM ynaTcTBa

CoopBeTHUTE 6€36€4HOCHU yNaTCTBa MOXETe Ja r'm
HajaeTe BO NpuioxeHaTa KHUWKa!

A\ nPEAYNPEAYBAHE

MpounTajte rn cute 6e36eaHOCHU ynaTcTBa U
MHCTPYKUMKU. 3a60opaBarbe Ha NOYUTYBaHETO Ha
6€36€HOCHUTE yNaTCcTBa 1 Ha MHCTPYKLMUTE
MOaT fa NPeAn3BMKaaT eNeKTpUYeH yaap, nomap
WK TELLKM NOBpeaM.

CouyBajTe ru cute 6e36eHOCHM ynaTcTBa u
MHCTPYKLUM 32 BO UGHUHA.

2. Onuc Ha ypepoT (cnuKa 1/2)

—_

Conwupay Ha naHeuoT

2. HaepTKa 3a HarogyBahe Ha ConMpayoT Ha
naHeuoT

3. Ckana 3a HarofyBame Ha aro/s0T Ha Ma3HeHe

4. HaBpTKa 3a h1KCcHUparbe 3a HarogyBame Ha
aro/oT Ha MasHere

5. BopgeuKa wuHa 3a naHel,

6. HaBspTKa 3a hu1KcHUpare Ha fnaHeuoT

7. HaBpTKa 3a HarogyBame 3a orpaHuyyBame Ha
AnaboymHaTa

8. /[uUCK 3a MasHene

9. [lpeKnHyBay 3a BKIy4yBaHe/MCKAyvyBaHe

10. MnhaBa 3a MasHere

11. MpeeH Kaben

5
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3. O6em Ha UcnopaKa

OTBOpETE ro NaKkyBar-ETO U BHUMATENIHO
n3BageTe ro anaparoT o ambanamara.

e OrTcTpaHeTe ro MaTepujasoT 3a naKkyBarbe Kako
M NaKyBayKUTE M TPAHCMNOPTHUTE OCUrypyBara
(AoKonKy nocrojar).

@ [lposepeTe gann 06emMOT Ha UCnopaKa e
LieNI0CeH.

@ HoHTponupajte ro anapatoT 1 gogaroumre no
OAHOC Ha TPAHCNOPTHU OLITETYBaHA.

® [lo MOXHOCT coyyBajTe ro nakyBareTo 40
WCTEKOT Ha rapaHTHUOT NEepPUOA,

BHUMAHUE

AnapaTtoT 1 MaTepujanoT 3a naKyBatbe He ce
urpayku 3a pgeua! Jleua He cmeat ga urpart co
naacTU4HU BPeRU, HOJIMN U CUTHU fenoBu!
MocTou onacHoCT oA ronTawe U 3arylyBame!

e OpwurvHanHo ynaTcTBo 3a ynotpeba
® besbegHocHu ynaTcTBa

4. Ynotpeba corsiacHo HameHarTa

AnapaToT 3a OCTpere NaHUM € HaMEHET 3a OCTpeHe
JlaHUU 3a Nuan.

OBaa MmallmHa cmee Aa ce ynoTpebyBa camo 3a
HejanHaTa HameHa. CeKkakBa ynoTpeba HaZiBop of,
TOj AOMEH He COOABETCTBYBA Ha HaMeHaTa. 3a
LUTETU 1 NOBPEAU Of, CEKaKOB BUA NPeAn3BUKaHU o,
TakBaTta ynoTpeba rapaHTupa
KOPWCHWKOT/ONepaTopoT, a He NPOU3BOAUTENOT.

Be monvme nvajte npeasua AeKa HalumnTe ypeau,
COrnacHo perynaTuBuTe, He Ce KOHCTPyMpaHu 3a
KOMepLMjasHa, 3aHaeTYUCKa NN MHAYCTPUCKA
ynoTtpeb6a. He npesemame rapaHumja, ako ypegoT ce
yrnoTpebysa BO KOMepL1jaSIHW, 3aHAETYUCKU NN
WMHAYCTPUCKM NpeTnpujaThja Kako 1 Kaj
€KBMBAIEHTHM aKTUBHOCTH.

OBaa MalumHa cMee aa ce ynotpebysa camo 3a

HejanHaTa HameHa! M noKpaj ynotpebaTta cnopep,

HameHarTa, onpegeneHu octaHaTu hakTopu Ha

PU3KMK He MOXKaT Aa 6uaat Le/loCHO OTCTpaHeTy.

HaKo pesyntat Ha KOHCTpyKuujaTa n

KOHuUrypauujata Ha MaluimHaTa Moxar ga ce

rojasart C/eHUTE TOUKM:

@ [onuparbe Ha IMCKOT 3a Ma3Herbe BO
HemnoKpueHo noapadje,

@ UV3neTyBake Ha AenioBK O OWTeTeHN AUCKOBU
3a MasHetbe,
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@ V3neTyBarbe Ha 06paboTyBaHMTE NPeaMeTH 1
nap4urba og, Tue npeameTu,

@ OlTeTyBara Ha CAyXOoT JOKOJKY He ce
ynoTpebysa HeonxoaHaTa 3allTuTa 3a yLu.

5. TeXHUYKU KapaKTEPUCTUKH

HomuHaneH HanoH 230V ~50Hz
BnesHa MoKkHoOCT S2 20 min 85 Watt
Bpoj Ha BpTeHM Npu NpaseH oa;: 4800 min™
Aron 3a HarogyBame: 35° HaneBo 1 HafecHo
[unck 3a masHere-@ (BHATPELLHO): 23 mm
[unck 3a masHere-J (HagBopewwHo): makc. 108 mm
[ebennHa Ha AUCKOT 3a MasHere 3,2 mm
3awTntHa nsonaumja: I/ g
TemuHa: 2,4 kg

BpemeTpaere Ha BH/ly4yBameTo:
BpemeTpaereTo Ha BKAydyBame S2 20 min (paboTa
BO KPaTOK Nepuoa) 03HavyBa, fleKa MOTOpOT CO
HOMMWHasIHa MOKHOCT oz, 85 BaTu cmee fa ce
onToBapyBa TpajHO camo BO MepUOAOT LUTO €
HaBefeH Ha nnoyKkarta co nogaroum (20 MuH). Bo
CMPOTUBHO 61 JOLLIO A0 HErOBO HEA,03BOIEHO
3arpeBarbe. 3a Bpeme Ha naysara MoTOpOT ce nagu
[0 HerosaTa nojaoBHa TemnepaTypa.

By4aBa v Bu6paumja

BpepHocTuTe 3a 6yyaBa v BUbpauuja ce
npecmeTaHu Bo cornacHocT co EN 61029.

HW1BO Ha 3BY4YeH NPUTHUCOK Lya 80dB (A)
HecurypHocT K, 3dB
HuWBO Ha 3By4Ha MOKHOCT Ly 93 dB (A)
HecurypHocT Kya 3dB

Hocerte 3awTtuTa 3a ywm.
BnwujaHneTo Ha GyyaBaTa MOXe Aa pesyaTupa co
ryberbe Ha CyxoT.

BKynHW BUGPALMCKW BPeJHOCTH (BEKTOPCKMU CYyMU Ha
TPUTE HACOKM) Ce NpecMeTaHu Bo coriacHocT co EN
61029.

MasHemne

Bubpauncka emrcroHa BpeaHoCTH ay, = 2,69 m/s?
HecwurypHocTt K = 1,5 m/s?

40
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Mpepynpepysatse!

HasepeHaTa BpefHOCT Ha eMUCUK NPKU OcLMNaLmm e
M3MepeHa cropej HopMupaHa nocrarka 3a
TecTuparbe U MOXe Jja ce MPOMEHU, 3aBUCHO Of,
Ha4YMHOT Ha yrnoTpeba Ha eNneKkTpo-anaroT 1 BO
ofpeAeHn cyqan Moxe Ja buae Haj HasefeHaTa
BPEAHOCT.

HaBepeHaTa BpeHOCT Ha EMUCUK NPU OcLMNaLmnm
MOXKe Aa buae ynotpebeHa 3a cnopegba Ha efieH
eNIeKTpOo-anaT Co HEKOj APYr eNIeKTpo-anart.

HaBepeHaTa BpeHOCT Ha eM1CHKM NPU ocLMnaLmm
MOKe Aa buae ynotpebeHa v 3a BoBegHa NpoLeHKa
Ha B/MjaHMeTO.

OrpaHu4yeTe rM Ha MMHUMYM Pa3BUBaHkETO

6yyaBa U BUbpaumjata!

® YnoTtpebyBajTe camo 6eCnpeKopHO NCMPaBHU

anaparw.

OppyBajTe 1 YucTeTe ro anapaToT PeAoBHO.

MpunarogeTe ro BawuoT Ha4mMH Ha paboTa KOH

anaparor.

® He npeonToBapyBajTe ro anaparor.

@ [lonotpeba go3BoneTe Aa ce U3BpLUM NPOBEPKA
Ha anapaToT.

® McKnyyeTe ro anapaToT AOKOJIKY He o
ynoTtpebysare.

® Hocete pakasuum.

OcTaHaTu pu3uum

U npu ynotpe6a Ha 0BOj eNIeKTpo-anaT CorjiacHo

nponucuTe, U NoHaTamMmy NocTojaT ocTaHaTu

pu3numn. CnegHUTE ONacHOCTU MOMXarT fa ce

nojaesaTt BO BPCKa CO KOHCTPYKUMjaTa u

u3BepbaTta Ha OBOj eleKTpo-anar:

1. OwrTeTyBarba No 6enuTe Apo6GoBU, AOKONKY He
ce HOCM cooZBETHA 3alUTMTHA MacKa 3a
npatmHa.

2. OwrTeTyBarba Ha CyXoT, AOKOJIKY HE Ce HOCU
COOABETHA 3aLUTWTa 32 YLUn

6. Mpeg cTaBame Bo ynoTpe6a

Mpen NpuKaydyBatbe yBepeTe ce, AeKa nogarouure
oA TabMyKHaTa 3a TUMoOT ce coBnaraar co
noaaTouuTe 3a Mpemara.

M3BageTe ro yTMKa4oT ceKorall npes Aa BplimTe
HaroAyBarba Ha anaparor.

MoHTama (cn. 3 - 6)

@ CraBeTe ro MEXaHU3MOT 3a 3aTerare Ha
NaHeLoT BO BNE30T (CA. 3) U CTerHeTe ro og, Aony
CO sBe3fecTaTa HaBpTKa (ch. 4).
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® [lpep ynotpebata npuuBpcTeTE ro anapartoT 3a
OCTpEH€ NaHLM Ha CooABETHA JIoKaLmja
(3awTnTEHO oA NpalunHa, CyBo, A06PO
OCBET/IEHO) CO HaBpTKaTa 3a NpULBPCTYBarbe
M8 v npuuBpcTETE MM BIOHUTE 3aBPTHKU Ha
cooABeTHa noasiora (Ha npumep Ha paboTHa
maca) (cn.5).

@ [lpuToa BHMMAaBajTe Ha TOa, AeKa MOHTarHaTta
n/I04Ka Ha anapaToT 3a OCTPetbe laHLM Mopa Aa
6uae BTypHaTa BO nogJsiorata Ao aHLwaaroT (CA.
6).

7. Ynotpeba

BHumaHue! MNpeg cekoe Harogysame Ha anapaTtoT
HajnpBO ceKoraLu
WCKJIy4YeTe ro anapaToT W u3BageTe ro yTuKayor.

7.1 NocTtaByBae Ha NaHeLoT 3a OCTPeHE BO

BoJleyKara LuHa (cn. 7)

® Hajnpso oggpTeTe ja HaBpTKaTa 3a hUKcUpame
Ha naHeuoT (1).

7.2 HaropyBatbe Ha aros1oT Ha Ma3Here

corsiacHo nogarouuTte 3a BallMOT naHel, (cn. 8)

(no npasuno nomery 30-35°)

® OpaBpTeTe ja HaBpTKaTa 3a GUKCHpaHe Ha
nosuuujaTta Ha aronoT 3a MasHerse (1).

® HarogeTe ro cakaHuoT aron Ha MasHere co
nomoLl Ha cKanara (2).

® [loBTOpHO CTerHeTe ja HaBpTHKaTa 3a
npuuspcTyBame (1).

7.3 HarogyBatbe Ha conupa4oT Ha JlaHeuoT (cA.

9/10)

® 3aksioneTe ro convpayort (1) Bp3 naHewoT.

® Bneuete ro naHeuoT HaHa3az HacnpoTH
conupayoT Ha naHeuoT (1), cé gogeKa He conpe
Ha gen 3a ceveme (2). Buumanue! MNMputoa mopa
[la ce BHMMaBa, aro/10T Ha COMPEeHWOT aen 3a
ceyerbe a Ce coBrnara co aro/ioT Ha MasHeme.
[loKONKY He, NpoAOKETE Aa ro BleYeTe
NlaHeuoT A0 CNEHUOT [ieN 3a CeYerbe.

@ 3aksioneTe ja rnasarta 3a MasHeme (4) Hagony,
Cé JoAeKa AUCKOT 3a MasHerse (5) He ro gonpe
[enoT oA naHeuoT WwTo Tpeba aa ce usoctpw (6).
(MpuToa naHeLOT MOXe Aa 6uae noctasyBaH
KOH Hanpep Wiu KOH Hasaj, co HaBpTKaTa 3a
HarofyBarbe Ha CONMPaYvoT Ha NaHeLoT (3)).

7.4 HarogyBatbe Ha orpaHU4yBatheTO Ha

Ana6ouuHara (cn. 10)

@ 3aksioneTe ja rnaeara 3a MasHene (4) Hagony u
HarogeTe ja AnaboymMHarta Ha MasHere Co
HaBpTKaTa 3a HarogyBsarbe (7).

hr Seite 41

BHumaHue! [JnaboumHaTta Ha MasHere

noTpebHo e Aa 6uae TaKa HarogeHa LTo Ke
6uae HaoCTpeHa Lienata NoBpLUMHA 3a CeYere
of, AENIOT 32 CeYeHbE.

7.5 duKcHupare Ha naHeuoT (cn. 7)
@ CrTerHeTe ja HaBpTKaTa 3a GUKCHparbe Ha
naxeuort (1).

7.6 Ma3Heme gen (cnuka 10/11)

BHumaHue!

® YnoTtpebysajTe ro anapatoT camo 3a MasHere
NaHum 3a nunemwe. Hukoraw HemojTe ga
MasHWUTE UK ceveTe apyru MaTepujanu.

@ [lpep fa 3ano4vHeTe CO OCTpEHE CTErHeTe ro
NaHeLoT 3a Nuere BO BogeyKarta WwuHa. Ha Toj
HauuH ce cnpedysa obpabyBarbe Ha JUCKOT 3a
MasHeHe Kako nocseauua Ha nabas naHew, 3a
nuneme.

® [pubnuKeTe ro AUCKOT 3a MasHeHe nosaeKa ao
NaHeuoT 3a nunemne. Npebp3oTo nam HeHaaejHO
NpUGAMIKYBarbe KOH JJaHELOT 3a NUIeHbe MOXKe
Ja fosefe [0 owTeTyBame Ha ANCKOT 3a
MasHene. Moxe ga fojae Ao noBpean Kako
nocnegmua Ha usnetaHu genosu!

® BrkiyyeTe ro anapaTtoT cO NpeKMHYBa4oT 3a
BKJ/Iy4yBare 1 UCKJydyBatrbe (1).

® BHumaTenHo goBeseTe ro AUCKOT 3a MasHeEHE
(5) co rnasata 3a MasHetbe (4) KOH HarogeHWoT
aen.

® McKnyyeTe ro anapaToT CO MPEKMHYBaYOT 3a
BKJ/Iy4yBare 1 UCKJydyBatrbe (1).

Ha Toj HauMH mopa aa 6uae HAaoCTPEH CEKOj BTOP
fen op naHeuoT. 3a Aa 3HaeTe, Kora e HaoCTpeH
CEeKoj BTOP A€/ Of Le/IMoT NlaHell, ce npenopayvysa
[a ce MapKupa npBuoT Aen (Ha npumep co Kpeaa).
OTKaKo ce HaOCTPEHW CUTE Ae/1I0BU 3a CeYeHe Of
efHarta cTpaHa, aro/ioT Ha MasHere mopa aa buae
HarofeH Ha UCTUOT CTENeH Of Apyrarta cTpaHa Ha
HarogyBah€eTO Ha arosoT. [oToa MoxeTe Aa
3anoyHeTe (6e3 ga mopaTte ga BpLuMTe apyrn
MOCTaBKW) CO OCTPeH-E Ha Ae/1I0BUTE Of ApyraTa
cTpaHa.

7.7 HaropgyBatbe Ha pacTojaHMeTO Ha
orpaHuyyBa4uTe Ha gnaboyunHara (cn. 12/13)
OTKaKo NaHeLoT e KOMMIETHO HAOCTPEH, Mopa Aa
Ce BHMMaBa Ha Toa, Aia ce No4nTyBa pacTojaHMeTo
Ha orpaHuyysa4uTe Ha gsaboynHaTa.
OrpaHunyyBauuTe Ha gnaboymHaTa (1) Mopa aa
6uaaTt NOHUCKK o4 fenoBuTe 3a ceverse (2). Mo
notpeba nsamasHeTe ru orpaHuyyBadmTe Ha
anaboymHa (1) co Typnuja (3) (He e cogpHaHo BO
06eMOT Ha UcnopaKa) CornacHo nogarouute 3a
BalWKUOT slaHew,.
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8. Yucrteme, ogpyBare U HapavyKa Ha
pe3epBHU fe10BU

Mpea ceKakoB BMA aKTMBHOCTU 3a YNCTEHbe
M3BafeTe ro yTMKaYoT.

8.1 Yucremwe

o OgppryBajTe rv 3alWTUTHUTE ypeau, BO3AYLHUTE
OTBOPU M KYKMLLTETO HA MOTOPOT LUTO € MOXHO
MOYMCTH Of MpaLLnHa U HEYUCTOTH]a.
M36puwweTe ro anapatoT CO YMCTa Kpna uam
13ayBajTe ro co BO3AyX Noj NpUTUCOK Npu
HW30K NMPUTUCOK.

® Bwu npenopadysame fa ro 4ucTuTe anaparot
OVPEKTHO MO ceKoja ynoTpeba.

® YucTeTe ro anapaToT peloBHO CO BflarHa Kpna
M MasiKy canyH 3a nogmadxysame. He
ynoTpebyBajTe CPeAcTBa 3a YUCTEHE NN
pacTBopame, The 61 MOMe e fa ry Harpusaat
[leNI0BUTE Ha anapaTtoT of njiacTuKa.
BHumMaBajTe Ha Toa, Aa He HaBnese Boja BO
BHATPELLHOCTA Ha anaparor.

8.2 OppiyBame

3ameHa Ha JUCKOT 32 Ma3HeHe

BHumaHue! lNpeg cekaksm paboTu BO BpCKa Co
OApyBaHe Ha anapaToT, HajnpBO CeKorall
UCHNy4eTe ro anapartoTt U ussageTe ro yTuKa4or.

1. OTcTpaHeTe ro AUCKOT 3a MasHeke (c/1. 14 - 16).
2. TlocTaBeTe HOB AMCK 3a Ma3HeH-E.

3. MoHTUpameTo ce BpLUKM BO obpaTeH pegocnes.

He ynoTtpebyBsajTe MCKOPUCTEHU, CKPLLEHMU,
CKOKHaTW WM NOWHAKY OLUTETEHU JUCKOBM 3a
MasHere. YnoTpebysajTe caMo OpUrMHaIHu
[MCKOBM 32 Ma3Hetbe.

8.3 Hapauka Ha pe3epBHU Ae/10BU:

Mpu HapayKa Ha pe3epBHU aenosu Tpeba Aa ce
HaBejaT c/ieHUTe noAaToLu:

® Twn Ha anapaTtoT

Bpoj Ha apTuKn Ha anapaToT

MaeHT. 6poj Ha anapaToT

Bpoj Ha pe3epBeH aen 3a NOTPeBGHUOT pe3epBeH
aen

AKTYeNHU LieHn 1 nHhopMaLmn MOXeTe Ja Hajaete
Ha www.isc-gmbh.info.
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9. OTcTpaHyBawe U peuurampame

AnapatoT ce Haora BO NaKyBarbe 3a fja ce cnpedar
LITeTU Npu TpaHcrnopToT. OBa NaKyBare e
CypOBMHAa, Na MOXe fa ce ynotpebysa NOBTOPHO UK
[a ce BpaTu BO LMPKYNALMCKUOT KPYr Ha
CYypOBUHUTE.

AnapaTtoT 1 HerosuTe JONOSHUTE/IHN AENOBU Ce
COCTOjaT 0ff Pa3MyYHK MaTepujanun, KaKo Ha npuvep
04, MeTan n of nnactuka. JedeKTHUTE enemMeHTH
OoTCTpaHeTe rv Bo crneuumjaneH cmeT. [Mpawajte Bo
cneuujannanpaHa npoAasHULA UK BO OMLUTUHCKAaTa
ynpasal
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar foljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacHO
AvpeKkTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWvVEL TNV ak6Aovdn cGuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kat Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

cNeayoWMM yA0CTOBEPAETCA, YTO crieaylolue
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT UPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiouye Npo 3a3Ha4yeHy HUMHYe BigNoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

@ ja n3jaByBa cnepgHaTa COO6P3HOCT COrTacHO
EY-AupeKTMBaTa U HOPMUTE 3a apTUKAN

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

Sagekettenschérfgerat RCS 85 E (Royal)

[C] 87/404/EC_2009/105/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC
[]2006/95/EC
[12006/28/EC

[x] 2004/108/EC
[]2004/22/EC
[]1999/5/EC

[197/23/EC

[] 90/396/EC_2009/142/EC
[] 89/686/EC_96/58/EC

[x] 2011/65/EC

[x] 2006/42/EC

[] Annex IV
Notified Body:

Reg. No.:

[] Annex V
[] Annex VI
Notified Body:

(] 2004/26/EC

Emission No.:

Notified Body No.:

[(]12000/14/EC_2005/88/EC

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/@=cm

Standard references: EN 61029-1; EN 61029-2-4; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 18.11.2011

Weichselgartner/GeAeralManager

Gao/Product-ManageWm

First CE: 11
Art.-No.: 45.000.42 1.-No.: 01018
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR005241
Documents registrar: Jehl Markus
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele Elanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kézé.

A villamos készilékekkel és elektromos-6regkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban t6rténd realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gyuUjteni és egy kdrnyezetbarati Gjraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakiildés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az 6reg készlléket egy visszavevd helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkorfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt vilamosalkatrészek nélkuli
tartozékrészeket és segitéeszkdzoket.

o
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nagin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomocni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu€aju predaje vliasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréaci pfi odborné
recyklaci v pripadé, Ze se rozhodne pristroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pristrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrarujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto Ucelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.

45
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Cawmo 3a 3emju og EY
He cpnajte enekTpuyHm anaTtn BO 0TNa 3a AOMajUHCTBA

CornacHo eBponckaTa avpekTusa 2002/96/E3 3a eneKTpuyHu 1 eNeKTPOHCKM CTapu anapatu u
CnpoBeayBaHeTo BO HALMOHANHOTO NPaBo, YyNoTpebeHnTe eneKTpu4Hy anat Mopa Aa ce cobvpaar
3acebHO 1 Ja ce peumKnupaaT Ha COOABETEH EKOJOLLKMN HauMH.

AnTepHaTuBa 3a peunkvpare KoH 6aparbeTo 3a ucnpajare Hasan:

COnNCTBEHUKOT Ha eNeKTPUYHMOT anapaTt HamMmecTo ucrpajatbe Hada e 06Bp3aH KOH COOABETHO
peumknnpame BO Crlyyaj Ha OTKaxKyBarbe o concTBeHocTa. CTapyoT anapat MoXe Aa v ce NpeocTasu
1 Ha cnyx6a 3a 3emarbe Hasag, Koja cnpoBeayBa OTCTpaHyBake BO CMUCHA Ha HALMOHANTHMOT 3aKOH
3a ynpasyBatbe CO PUCAJKSIMHIOT U Ha HALUMOHANHMOT 3aKoH 3a oTrnad. OBa He ce oaHecyBa Ha
nojafeHuTe JOMOSIHUTENHU AENOBU KOH CTapuTe anapaTu HUTY Ha NMOMOLLHK cpeacTBa 6e3
€N1eKTPUYHM COCTaBHU ENEMEHTN.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentéacidjanak és kisérdé okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanije ili sli€cha umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izriCito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimiéno $tampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich
dokumentd vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentéacie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iastoéné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

@

I'IpeneanyBaH;eTo Wnn KakoB 6uno BWA YMHOXYBate Ha
,ClOKyMeHTaLlI/Ija n nponpaTtHn MaTepmjanM 3a npou3esoauTe, UCTO Taka
1 U3BAZAOLM, € AO3BOMEHO CO UCKITy4NUTENHA COrNacHoCT Ha iISC
GmbH.

®  Technische Anderungen vorbehalten

Tehni¢ne spremembe pridrzane.

@  Technikai valtozasok jogat fenntartva

@@ Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehnicke promen

@  Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené

@  Ce 3agp>xyBa NpaBOTO Ha TEXHUYKMN MPOMEHU

47
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo stroki kontroli kakovosti. Ce pa ta naprava kljub temu ne bi kdaj delovala brezhibno,
bomo to zelo obzalovali in Vas prosili, da se obrnete na nado servisno sluzbo na naslov, ki je naveden na tem
garancijskem listu ali pa na na najblizjega pristojnega trgovca z nasimi proizvodi. Za uveljavljanje garancijskih
zahtevkov velja sledece:

1.

48

Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. Nase garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upoStevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, §kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja $e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

Garancijska doba zna$a 2 leti in za¢ne te¢i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

Za uveljavljanje Vadega garancijskega zahtevka Vas prosimo, da poSljete pokvarjeno napravo na nase
postne strodke na spodaj navedeni naslov ali pa se obrnite na najblizjega pristojnega trgovca z nasimi
proizvodi. Prilozite original raduna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom nakupa.
Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti natanéno
opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nade garancijske pogoje, boste nemudoma dobili nazaj
popravljeno ali novo napravo.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru mindségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon ebben a garanciakartyaban megadott cim
alatt talalhaté szervizszolgaltatdsunkhoz, vagy a legkdzelebbi illetékes barkacs uzlethez. A garanciaigény
érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezd érvényes:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitmenyeket. A jogi szavatossagi igenyek,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetéek és ezeknek a hibdknak a kikliszébolésére ill. a készulék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari vagy ipari
Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készlilék
kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek tertiletén valamint egyenértéku tevékenységek terlletén van
hasznélva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati feszlltségre vagy aramfajtara vald
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a készulékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erészakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez kiildnésen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 hénapos garanciaidét nydjtunk.

A készuléken torténd eldzetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidd érvényessége 2 év és a készllék vasarlasi iddpontjaval kezdddik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten bellil érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejardsa utén ki van zarva. A készulék kicserélése vagy megjavitdsa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasdhoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjuk klldje a defekt készuléket bérmenetesen a lent megadott cimre,
vagy keérjuk forduljon a legkdzelebbi illetékes barkacs uzlethez. Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben
vagy egyébb mddon levd bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk érizze ezért jol meg a pénztari cédulat mind
bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamacio okat. Ha a defekt a garnciateljesitménylink
keretén belll van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj készuléket vissza.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprijekorno, jako nam je zao i
molimo vas da se obratite nadoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu, ili najblizoj
trgovini gradevinskim materijalom. Za potrazivanje jamstva vrijedi slijedece:

1.

50

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvaca iskljuCivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sliénim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostec¢enja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
pradine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
trodenja tijekom koridtenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uogili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Za potrazivanje jamstva neispravan uredaj pos$aljite, oslobodeno postarine, na dolje navedenu adresu ili se
obratite najblizoj trgovini gradevinskim materijalom. PriloZite originalni raéuna za kupnju uredaja ili neki
drugi dokaz o kupniji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate radun kao dokaz! Sto
to¢nije opisite razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasdem uredaju,
odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupci,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam je zao i
molimo vas da se obratite nasem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili najblizoj prodavnici
gradevinskog materijala. Za garantni zahtev vazi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata iskljuc¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za korid¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oste¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§¢enja. To narodito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon §to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod

koric¢enja servisa na licu mesta.

Za garantni zahtev treba da neispravan uredaj poSaljete, oslobodeno od postarine, na dole navedenu
adresu ili se obratite najblizoj prodavnici gradevinskog materijala. PriloZite original ra¢una za kupnju uredaja
ili neki drugi dokaz o kupnii s datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto
tacnije opiSite razlog reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju,
odmah ¢emo Vam vratiti popravljen ili novi uredaj.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je nam to
velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto zaruénim listu
nebo na nejblizsi pobocku hobbymarketu. Pro uplatiiovani pozadavkl poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢ny zaruéni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

2. Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatku, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femeslinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfisluenstvi), nedodrzovani pokyn(l pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplisobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni Ihitu 12
mésicd.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

3. Zaruéni doba &ini 2 roky a zacina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pred vyprSenim zaruc¢ni doby je
tfeba uplatiiovat béhem dvou tydn( od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vyloué¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

4. Pro uplatnéni poZzadavku poskytnuti zaruky nam prosim zaslete defektni pfistroj osvobozeny od postovného
na nize uvedenou adresu nebo se obratte na nejblizsi pobo¢ku hobbymarketu.Pfilozte original prodejniho
dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto dobfe uloZte jako dikaz! Popiste
nam prosim pokud mozno presné dlivod reklamace. Je-li defekt pfistroje v nasem zaruénim servisu
obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nade vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bezchybne
fungovat, je ndm to velmi [Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste alebo na najblizsi prislusny hobbymarket. Pri uplatiovani narokov na zaru¢né pinenie
platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktiez je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoé¢nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaru€nej doby do dvoch tyzdhov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaru¢nej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaru¢nej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek
indtalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim za$lite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu alebo sa obratte na najblizsi prislusny hobbymarket. PriloZte predajny doklad v originali
alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim, starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako
doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod
nase zaruc¢né plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.
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@ FTAPAHTEH JIUCT

MountyBaH KAUEHTY,

HallMTe NPOM3BOAM NOAJ/IEKAT Ha CTPOra KOHTpoia Ha KBaIMTeToT. [IOKOJIKY OBOj ypes cenakx He
(PYHKLMOHMpa 6GECNPEKOPHO, HABUCTUHA HU € ¥aJl; Be MOJIMMe obpaTeTe ce A0 HallaTa CepBMCHa Cyxkba Ha
ajpecara LTO € HaBefleHa Ha rapaHTHUOT JIUCT UK A0 Haj6JIMCKMOT OAroBopeH 6aymapkeT. 3a npudarame
Ha rapaHLUMCKU 6apatrba Bamu CNefHOTO:

54

OBwe rapaHLMCKKX YC/I0BU peryanpaar NpUHLMIMENTHW rapaHLMCKK yenyri. BawmTe 3aKoHCKM npaBa Ha
rapaHumja He ce 3acerHaTu of, oBaa rapaHumja. Hawara rapaHumcka ycayra e 3a Bac 6ecnnartHa.

apaHuucKaTa ycyra ce ofHecyBa UCK/IYYMTENIHO Ha HEJOCTATOLM, KOM Ce CBeAlyBaaT Ha rpeLlKu BO
mMaTepujasioT UK BO NPOM3BOACTBOTO U € OrpaHnyeHa Ha OTCTpaHyBahe Ha Te HeJoCTaToLM OAHOCHO Ha
3ameHa Ha ypezoT. Be MosMme umajTe npeasua AeKa HawuTe ypeau, CoracHo perynaTmBuTe, He ce
KOHCTpyMpaHu 3a KoMepLujasiHa, 3aHaeT4YMCcKa UM MHAYCTPUCKa ynoTpeba. 3aToa JoroBopoT 3a
rapaHumja He ce UCMOJIHYBa, aKo YpeaoT ce ynoTpebyBa BO KOMepLMjasH1, 3aHAETYUCKU MU
WHAYCTPWUCKM NpeTnpujaTuja Kako 1 Npy akTMBHOCTM LUTO Ce M3BpLUYBaaT 3aeAHo. MNoHaTamy, of, Halara
FapaHLLVIja Ce UCKTy4eHU 3aMeHU NMpu TPaHCMOPTHU LUTETH, LUTETU O HENOYUTYyBaHe Ha ynaTCTBOTO 3a
MOHTarKa WK Kako nocsiemua Ha HeCTpyyHa MHCTanaumja, HeNoYUTyBarEe Ha yNnaTCcTBOTO 3a ynoTpebda
(Kako Ha npMmep CO NPUKJTyYyBaHEe Ha NOrpeLleH MPEeXeH HamnoH UM BUA Ha CTpyja), 310ynoTpedyBayku
WY Heopo06peHn yNoTpebm (KaKo Ha MpuMep NpeonToBapyBame Ha ypeaoT uam ynotpeba Ha
HeZ,03BOJIEHN anaTw 3a BrpajyBahbe Uin A0AaToLM), HENMOUUTYBaHEe Ha OApeaoUTe 3a OfpHYBare U Ha
6e36eHOCHUTE Ofpenon, HaBNeryBame Ha Tyrv Tesa Bo ypeAoT (KaKo Ha NpMMep NECOK, Kamera 1in
npas), ynotpeba Ha cusia uam Tyrn BnjaHuja (Kako Ha MpUMep LUTETU Of narame) Kako 1 of BOOGUYaeHo
abere of ynoTtpeoba.

MpaBoTo Ha rapaHuuja 3racHyBa, AOKOJIKY Ha YpefoT BeKe ce npe3eMeHu 3adatu.

lapaHUMjCKUOT NMEPUOA U3HECYBa 2 FOAMHM M 3anoYHyBa 0f, AaTyMOT Ha KyrnyBarbe Ha ypeaoT. MNpasarta
Ha rapaHumja ce MICKOpPWUCTYBaaT NMpPej UCTEKOT Ha rapaHLMCKUOT Nepuoa, a BO POK OF ABE HEAEM OTHAKO
CTe ro Boouunse AedeKToT. MCHlyYeHa e MOMHOCTa 32 MCKOPUCTYBatbe Ha npasarta Ha rapaHuyja no
MCTEKOT Ha rapaHuMCKMOT nepuog. MNonpasKa uan 3ameHa Ha ypeoT He JoBeayBa HUTY 40
NPOLO/IKYBabe Ha rapaHLMCKUOT Nepuog HUTY, NaK, CO BaKBaTa yc/yra 3a ypeaoT WK 3a Kakeu 6110
BrpageHu pesepBHU [1€/10BM 3arno4HyBa HOB rapaHLMcKY neprog. OBa Bawu v Npu KOPUCTEHE Ha CEPBUC
Ha caMoTO MecCTO.

3a npu3HaBahe Ha BalleTo bapare 3a rapaHumja ucnpateTte ro 4e@eKTHUOT anapar 6e3 niakame
nowiTapuHa Ha foslyHaBefeHaTa agpeca uav obpareTe ce 0 Hajb/IMCKUMOT OAroBopeH 6aymapKerT.
CraBeTe ja cMeTKaTa 3a KyrnyBareTO BO OPUrMHasI UK ApYr [OKa3 3a KynyBareTO CO COAPKaH AaTyM.
3aroa 06po co4yBajTe ja cCMeTKaTa of Kaca Kako foKas! Be MoiiMme onuvwieTe HM ja npuynHaTa sa
peKsamaumja LWTo € MOXHO nonpeunsHo. [JokonKy AedeKToT Ha ypefoT e ondareH co HallaTta rapaHumja,
BO HajCKOPO MOXHO BpeMe Ke JobueTe Ha3ag, nornpaBeH v HOB ypes.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an den nachstgelegenen zustandigen Baumarkt zu wenden.
Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschéaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse, oder wenden Sie sich bitte an den nachstgelgenen zustandigen Baumarkt.
Flgen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren
Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund
maoglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend
ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

iSC GmbH ¢ EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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Anleitung RCS_ 85 E_ SPK4

(3]

o - -
www.isc-gmbh.info
Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort Mobil:
Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt | @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung und Art.-Nr. und I.-Nr. angeben |

@ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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